
3° de woorden « de wet betreffende het gerechtelijk akkoord »
worden vervangen door de woorden « de wet van 31 januari 2009
betreffende de continuïteit van de ondernemingen ».

Art. 7. Deze wet treedt in werking op een door de Koning te bepalen
datum en uiterlijk zes maanden na de bekendmaking ervan in het
Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 26 januari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

(1) Parlementaire verwijzingen.
Senaat
Stukken : 4-1072 - 2008/2009 :
Nr. 1 : Tekst geamendeerd door de Senaat en teruggezonden naar de

Kamer van volksvertegenwoordigers (art. 77 van de Grondwet).
Zie ook : Handelingen van de Senaat : 18 december 2008.
Kamer van volksvertegenwoordigers
Stukken : Doc 52 1692 (2008/2009) :
001 : Ontwerp geamendeerd door de Senaat.
002 : Verslag.
003 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter

bekrachtiging voorgelegd.
Zie ook : Integraal verslag : 15 januari 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09047]N. 2009 — 458
31 JANUARI 2009. — Wet

betreffende de continuïteit van de ondernemingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen, hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet verstaat men onder :

a) « beheerscomité » : het beheerscomité bedoeld in artikel 15 van de wet
van 10 augustus 2005 tot oprichting van het informatiesysteem Phenix;

b) « toezichtscomité » : het toezichtscomité bedoeld in artikel 22 van de
wet van 10 augustus 2005 tot oprichting van het informatiesysteem Phenix;

c) « schuldvorderingen in de opschorting » : de schuldvorderingen
ontstaan voor het vonnis dat de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie opent of die uit het verzoekschrift of beslissingen genomen in het
kader van de procedure volgen;

d) « buitengewone schuldvorderingen in de opschorting » : de schuld-
vorderingen in de opschorting die gewaarborgd zijn door een bijzonder
voorrecht of een hypotheek en de schuldvorderingen van de schuldeisers-
eigenaars;

e) « gewone schuldvorderingen in de opschorting » : de schuldvor-
deringen in de opschorting andere dan de buitengewone schuldvorde-
ringen in de opschorting;

f) « schuldeiser-eigenaar » : de persoon in wiens hoofde tegelijkertijd
de hoedanigheden verenigd zijn van titularis van een schuldvordering
in de opschorting en van eigenaar van een lichamelijk roerend goed dat
niet in zijn bezit is en dat als waarborg geldt;

g) « gewone schuldeiser in de opschorting » : de persoon die titularis
is van een gewone schuldvordering in de opschorting;

3° les mots « la loi relative au concordat judiciaire » sont remplacés
par les mots « la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises ».

Art. 7. La présente loi entre en vigueur à une date à déterminer par
le Roi et au plus tard six mois après sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 janvier 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

(1) Références parlementaires.
Sénat
Documents : 4-1072 - 2008/2009 :
N° 1 : Texte amendé par le Sénat et renvoyé à la Chambre des

représentants (art. 77 de la Constitution).
Voir aussi : Annales du Sénat : 18 décembre 2008.
Chambre des représentants.
Documents : Doc 52 1692 (2008/2009) :
001 : Projet transmis par le Sénat.
002 : Rapport.
003 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Voir aussi : Compte rendu intégral : 15 janvier 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09047]F. 2009 — 458
31 JANVIER 2009. — Loi

relative à la continuité des entreprises (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par :

a) « comité de gestion » : le comité de gestion visé à l’article 15 de la
loi du 10 août 2005 instituant le système d’information Phenix;

b) » comité de surveillance » : le comité de surveillance visé à l’article 22
de la loi du 10 août 2005 instituant le système d’information Phenix;

c) « créances sursitaires » : les créances nées avant le jugement
d’ouverture de la procédure de réorganisation judiciaire ou nées du
dépôt de la requête ou des décisions prises dans le cadre de la
procédure;

d) « créances sursitaires extraordinaires » : les créances sursitaires
garanties par un privilège spécial ou une hypothèque et les créances
des créanciers-propriétaires;

e) « créances sursitaires ordinaires » : les créances sursitaires autres
que les créances sursitaires extraordinaires;

f) « créancier-propriétaire » : la personne dans le chef de laquelle sont
réunies simultanément les qualités de titulaire d’une créance sursitaire
et de propriétaire d’un bien meuble corporel qui n’est pas en sa
possession et qui fait office de garantie;

g) « créancier sursitaire ordinaire » : la personne qui est titulaire d’une
créance sursitaire ordinaire;
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h) « buitengewone schuldeiser in de opschorting » : de persoon die
titularis is van een buitengewone schuldvordering in de opschorting;

i) « hoofdinrichting » : het centrum van de voornaamste belangen van
de natuurlijke persoon;

j) « kennisgeving » : de toezending van een akte van rechtspleging in
origineel of in afschrift;

k) « openen van de procedure » : het vonnis dat de reorganisatie-
procedure open verklaart;

l) « reorganisatieplan » : het door de schuldenaar in de loop van de
opschorting opgesteld plan, bedoeld in artikel 47;

m) « zetel van de vennootschap » : de statutaire zetel bedoeld in
artikel 3.1 van de verordening (EG) nr. 1346/2000 van de Raad van
29 mei 2000 betreffende insolventieprocedures;

n) « betekening » : de afgifte van een akte, materieel of elektronisch;

o) « opschorting » : een door de rechtbank aan de schuldenaar
toegekend moratorium om een van de doelstellingen van artikel 16 te
realiseren;

p) « de rechtbank » : de bevoegde rechtbank van koophandel.

Art. 3. Deze wet is toepasselijk op de volgende schuldenaren : de
kooplieden bedoeld in artikel 1 van het Wetboek van koophandel, de
landbouwvennootschap bedoeld in artikel 2, § 3, van het Wetboek van
vennootschappen en de burgerlijke vennootschappen met handelsvorm
bedoeld in artikel 3, § 4, van hetzelfde wetboek.

Art. 4. Deze wet is niet toepasselijk op de burgerlijke vennootschap-
pen met handelsvorm die de hoedanigheid hebben van een lid van een
vrij beroep zoals omschreven in artikel 2, 1°, van de wet van
2 augustus 2002 betreffende de misleidende en vergelijkende reclame,
de onrechtmatige bedingen en de op afstand gesloten overeenkomsten
inzake de vrije beroepen, of waaronder de beoefenaars van een vrij
beroep hun activiteit uitoefenen.

Art. 5. Alle beslissingen van de rechtbank bedoeld in deze wet zijn
uitvoerbaar bij voorraad.

Behoudens andersluidende bepalingen kunnen tegen de beslissingen
van de rechtbank rechtsmiddelen worden aangewend volgens de in het
Gerechtelijk Wetboek voorgeschreven regels en termijnen.

Bepaalt deze wet dat beslissingen bij uittreksel worden bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, dan beginnen de termijnen te lopen
vanaf de dag van de bekendmaking.

De artikelen 50, tweede lid, 55 en 56 van het Gerechtelijk Wetboek
zijn niet van toepassing op de vorderingen en betekeningen bedoeld in
deze wet.

Elke belanghebbende kan tussenkomen in de bij de huidige wet
bepaalde procedures, overeenkomstig de artikelen 812 tot 814 van het
Gerechtelijk Wetboek.

Bij ontstentenis van een dergelijke tussenkomst verwerft degene die,
op zijn initiatief of op dat van de rechtbank, is gehoord of een geschrift
neerlegt om zijn opmerkingen te laten gelden, iets te vorderen of
middelen naar voor te brengen, door dit feit geen hoedanigheid van
partij.

In afwijking op de artikelen 1025, 1026, 1027 en 1029 van het
Gerechtelijk Wetboek kunnen de in deze wet bedoelde verzoekschriften
worden ondertekend door de schuldenaar alleen of door zijn advocaat
en worden de beslissingen van de rechtbank uitgesproken in openbare
zitting.

Art. 6. De kennisgevingen die de griffier doet krachtens deze wet
geschieden bij gerechtsbrief.

Wanneer deze wet een bekendmaking in het Belgisch Staatsblad
voorschrijft, geldt deze als kennisgeving.

Een kennisgeving geschiedt bij gewone brief of per elektronische post
aan het gerechtelijk elektronisch adres of, in de gevallen die de wet
bepaalt, per fax of in de vormen die de wet voorschrijft.

De betekening gebeurt bij gerechtsdeurwaardersexploot.

Art. 7. Behalve wanneer een wijziging of een uitzondering voort-
vloeit uit een uitdrukkelijke tekst van deze wet, heeft deze niet tot
strekking oudere wetten te wijzigen of hierop uitzonderingen aan te
brengen.

h) « créancier sursitaire extraordinaire » : la personne qui est titulaire
d’une créance sursitaire extraordinaire;

i) « établissement principal » : le centre des intérêts principaux de la
personne physique;

j) « notification » : l’envoi d’un acte de procédure en original ou en
copie;

k) « ouverture de la procédure » : le jugement déclarant ouverte la
procédure de réorganisation;

l) « plan de réorganisation » : le plan établi par le débiteur au cours
du sursis, visé à l’article 47;

m) « siège social » : le siège statutaire visé à l’article 3.1 du règlement
(CE) n° 1346/2000 du Conseil du 29 mai 2000 relatif aux procédures
d’insolvabilité;

n) « signification » : la remise d’un acte par voie électronique ou
matérielle;

o) « sursis » : un moratoire accordé par le tribunal au débiteur en vue
de réaliser l’un des objectifs visés à l’article 16;

p) « tribunal » : le tribunal de commerce compétent.

Art. 3. La présente loi est applicable aux débiteurs suivants : les
commerçants visés à l’article 1er du Code de commerce, la société
agricole visée à l’article 2, § 3, du Code des sociétés et les sociétés civiles
à forme commerciale visées à l’article 3, § 4, du même Code.

Art. 4. La présente loi n’est pas applicable aux sociétés civiles à
forme commerciale qui ont la qualité de titulaire d’une profession
libérale définie à l’article 2, 1°, de la loi du 2 août 2002 relative à la
publicité trompeuse et à la publicité comparative, aux clauses abusives
et aux contrats à distance en ce qui concerne les professions libérales, ou
sous la forme de laquelle des titulaires d’une profession libérale
exercent leur activité.

Art. 5. Toutes les décisions du tribunal prévues dans la présente loi
sont exécutoires par provision.

Sauf dispositions contraires, les décisions du tribunal sont suscepti-
bles de recours selon les modalités et dans les délais prévus par le Code
judiciaire.

Lorsque la présente loi dispose que des décisions sont publiées par
extrait au Moniteur belge, les délais commencent à courir du jour de la
publication.

Les articles 50, alinéa 2, 55 et 56 du Code judiciaire ne sont pas
applicables aux actions et aux significations prévues par la présente loi.

Tout intéressé peut intervenir dans les procédures prévues par la
présente loi, conformément aux articles 812 à 814 du Code judiciaire.

A défaut d’une telle intervention, celui qui, à son initiative ou à celle
du tribunal, est entendu ou dépose un écrit pour faire valoir des
observations, formuler une demande ou articuler des moyens, n’acquiert
pas de ce seul fait la qualité de partie.

Par dérogation aux articles 1025, 1026, 1027 et 1029 du Code
judiciaire, les requêtes visées dans la présente loi peuvent être signées
par le débiteur seul ou par son avocat et les décisions du tribunal sont
prononcées en audience publique.

Art. 6. Les notifications auxquelles procède le greffier en vertu de la
présente loi se font par pli judiciaire.

Lorsque la présente loi prescrit une publication au Moniteur belge,
celle-ci vaut notification.

Une notification a lieu par courrier ordinaire ou par courrier
électronique à l’adresse judiciaire électronique, ou, dans les cas prévus
par la loi, par télécopie ou selon les formes que celle-ci prescrit.

Une signification a lieu par exploit d’huissier de justice.

Art. 7. Sauf lorsqu’une modification ou une dérogation résulte d’un
texte exprès de la présente loi, celle-ci n’a pas pour objet de modifier
des lois antérieures ni d’y apporter une dérogation.
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TITEL 2. — De gegevensverzameling en de handelsonderzoeken

HOOFDSTUK 1. — De gegevensverzameling

Art. 8. Nuttige inlichtingen en gegevens betreffende de schuldena-
ren die financiële moeilijkheden ondervinden, waardoor de continuïteit
van hun onderneming in gevaar kan gebracht worden, met inbegrip
van die welke verkregen worden met toepassing van de bepalingen van
deze titel, worden bijgehouden ter griffie van de rechtbank in het
arrondissement waarin de schuldenaar zijn hoofdinrichting of zijn zetel
van de vennootschap heeft.

De procureur des Konings en de betrokken schuldenaar kunnen op
elk ogenblik en zonder verplaatsing kennis nemen van de aldus
verzamelde gegevens. Laatstgenoemde heeft het recht, bij verzoek-
schrift gericht aan de rechtbank, de rechtzetting te krijgen van de
gegevens die op hem betrekking hebben.

Op de wijze bepaald door de Koning, kan de rechtbank eveneens van
de verzamelde gegevens kennis geven aan de overheidsinstellingen of
private instellingen die door de bevoegde overheid zijn aangewezen of
erkend om ondernemingen in moeilijkheden te begeleiden.

Art. 9. Uiterlijk de tiende dag van elke maand zendt de centrale
depositaris aan de voorzitter van de rechtbank van de woonplaats van
de schuldenaar, of, indien het een koopman betreft, van de hoofdin-
richting van de schuldenaar, of, indien het een rechtspersoon betreft,
van de zetel van de schuldenaar van een wisselbrief of orderbriefje, een
lijst van de in de loop van de vorige maand geregistreerde protesten
betreffende de geaccepteerde wisselbrieven en de orderbriefjes, waar-
van de betaling nog niet werd vastgesteld door de centrale depositaris
of hem nog niet werd meegedeeld. Deze lijst bevat de vermeldingen
bedoeld in artikel 3, 1° tot 7°, van de protestwet van 3 juni 1997.

Die lijsten blijven berusten op de griffie van elk van deze rechtban-
ken, waar eenieder daarvan inzage kan nemen.

Art. 10. Veroordelende verstekvonnissen en vonnissen op tegen-
spraak uitgesproken tegen kooplieden die de gevorderde hoofdsom
niet hebben betwist, moeten worden gezonden aan de griffie van de
rechtbank van het rechtsgebied waarin zij hun hoofdinrichting of hun
zetel van de vennootschap hebben.

Dit geldt eveneens voor de vonnissen waarbij een handelshuurover-
eenkomst wordt ontbonden ten laste van de huurder waarbij een door
deze laatste gevraagde hernieuwing wordt geweigerd of waarbij een
einde wordt gesteld aan het beheer van een handelszaak.

Uiterlijk een maand na het verstrijken van elk kwartaal zendt de
Rijksdienst voor sociale zekerheid een lijst van de schuldenaars die
reeds twee kwartalen de verschuldigde sociale zekerheidsbijdragen
niet meer betaald hebben aan de griffie van de rechtbank van het
rechtsgebied waarbinnen zij hun hoofdinrichting of hun zetel van de
vennootschap hebben. De lijst vermeldt naast de naam van de
schuldenaar ook het verschuldigde bedrag.

Uiterlijk een maand na het verstrijken van elk kwartaal zendt de
administratie van financiën een lijst van de schuldenaren die reeds twee
kwartalen de verschuldigde BTW of bedrijfsvoorheffing niet meer
betaald hebben aan de griffie van de rechtbank van het rechtsgebied
waarin zij hun hoofdinrichting of hun zetel van de vennootschap
hebben. De lijst vermeldt naast de naam van de schuldenaar ook het
verschuldigde bedrag.

De Koning kan aan openbare overheden toelaten of opleggen
gegevens mede te delen aan de griffie van de rechtbank van de
hoofdinrichting of de zetel van de vennootschap, voor zover die
gegevens noodzakelijk zijn om de financiële toestand van de onderne-
mingen te kennen.

Art. 11. Na advies van het beheerscomité en van het toezichtsco-
mité, kan de Koning de gepaste maatregelen nemen teneinde de
verwerking van de verzamelde gegevens op een logisch gestructu-
reerde wijze te laten verlopen en de eenvormigheid en de vertrouwe-
lijkheid hiervan in de onderscheiden griffies van de rechtbanken van
koophandel te verzekeren. Hij kan onder meer de categorieën van de te
verzamelen gegevens bepalen.

De Koning kan eveneens, na advies van dezelfde comités en bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de geautomatiseerde
verwerking van de gegevens toestaan en de nadere regels ervan
bepalen. Hij kan aldus toestemming verlenen om de gegevensbestan-
den kruiselings met elkaar in verband te brengen teneinde een beter
overzicht van de betaalmoeilijkheden van een schuldenaar te verkrij-
gen.

TITRE 2. — La collecte des données et les enquêtes commerciales

CHAPITRE 1er. — La collecte des données

Art. 8. Les renseignements et données utiles concernant les débi-
teurs qui sont en difficultés financières telles que la continuité de leur
entreprise peut être mise en péril, y compris ceux qui sont obtenus en
application des dispositions du présent titre, sont tenus à jour au greffe
du tribunal de l’arrondissement dans lequel le débiteur a son établis-
sement principal ou son siège social.

Le procureur du Roi et le débiteur concerné peuvent à tout moment
prendre connaissance sans déplacement des données ainsi recueillies.
Ce dernier a le droit d’obtenir, par requête adressée au tribunal, la
rectification des données qui le concernent.

Conformément aux modalités fixées par le Roi, le tribunal peut
également communiquer les données recueillies aux organismes publics
ou privés désignés ou agréés par l’autorité compétente pour assister les
entreprises en difficulté.

Art. 9. Dans les dix premiers jours de chaque mois, le dépositaire
central envoie au président du tribunal du domicile, ou, s’il s’agit d’un
commerçant, de l’établissement principal, ou, s’il s’agit d’une personne
morale, du siège social du débiteur d’une lettre de change ou d’un billet
à ordre un tableau des protêts des lettres de change acceptées et des
billets à ordre, enregistrés le mois précédent et dont le dépositaire
central n’a pas encore constaté le paiement ou été avisé de celui-ci. Ce
tableau contient les mentions visées à l’article 3, 1° à 7°, de la loi du
3 juin 1997 sur les protêts.

Ces tableaux restent déposés aux greffes respectifs desdits tribunaux
où chacun peut en prendre connaissance.

Art. 10. Les jugements de condamnation par défaut et les jugements
contradictoires prononcés contre des commerçants qui n’ont pas
contesté le principal réclamé, doivent être transmis au greffe du
tribunal du ressort de leur établissement principal ou de leur siège
social.

Il en va de même des jugements qui déclarent résolu un bail
commercial à charge du locataire, qui refusent un renouvellement
sollicité par celui-ci ou qui mettent fin à la gestion d’un fonds de
commerce.

Dans le mois de l’expiration de chaque trimestre, l’Office national de
Sécurité sociale transmet une liste des débiteurs qui n’ont plus versé les
cotisations de sécurité sociale dues depuis deux trimestres au greffe du
tribunal du ressort de leur établissement principal ou de leur siège
social. La liste indique, outre le nom du débiteur, la somme due.

Dans le mois de l’expiration de chaque trimestre, l’administration des
finances transmet une liste des débiteurs qui n’ont plus versé la T.V.A.
ou le précompte professionnel dus depuis deux trimestres au greffe du
tribunal du ressort de leur établissement principal ou de leur siège
social. La liste indique, outre le nom du débiteur, la somme due.

Le Roi peut autoriser ou imposer l’envoi au greffe du tribunal de
l’établissement principal ou du siège social de toute information
provenant des pouvoirs publics et requise pour que le tribunal puisse
évaluer l’état financier des entreprises.

Art. 11. Après avis du comité de gestion et du comité de sur-
veillance, le Roi peut prendre les mesures requises afin de permettre le
traitement, selon une structure logique, des données recueillies et d’en
garantir l’uniformité et la confidentialité dans les différents greffes des
tribunaux de commerce. Il peut notamment déterminer les catégories
de données à recueillir.

Le Roi peut également, après avis des mêmes comités et par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, permettre le traitement automatisé
de la collecte des données et en fixer les modalités. Il peut ainsi
autoriser le croisement des fichiers de données, afin de mieux cerner
des difficultés de paiement qu’éprouve un débiteur.
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HOOFDSTUK 2. — De kamers voor handelsonderzoek

Art. 12. § 1. De kamers voor handelsonderzoek bedoeld in artikel 84,
derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek volgen de toestand van de
schuldenaren in moeilijkheden om de continuïteit van hun onderne-
ming of hun activiteiten te bewerkstelligen en de bescherming van de
rechten van de schuldeisers te verzekeren.

In de kamers voor handelsonderzoek wordt het onderzoek toever-
trouwd aan hetzij een rechter in de rechtbank, de voorzitter uitgezon-
derd, hetzij een rechter in handelszaken.

Oordeelt de rechter dat de continuïteit van de onderneming van een
schuldenaar bedreigd is, dan kan hij hem oproepen en horen teneinde
alle inlichtingen te verkrijgen over de stand van zijn zaken en inzake de
eventuele reorganisatiemaatregelen.

De oproeping wordt, door toedoen van de griffier, gericht aan de
woonplaats of aan de zetel van de vennootschap van de schuldenaar.
Het onderzoek geschiedt met gesloten deuren. De schuldenaar ver-
schijnt in persoon, eventueel bijgestaan door de personen van zijn
keuze.

Daarenboven staat het de rechter vrij van ambtswege alle gegevens te
verzamelen nodig voor zijn onderzoek. Hij kan alle personen horen van
wie hij het verhoor nodig acht, zelfs buiten de aanwezigheid van de
schuldenaar, en de overlegging van alle dienstige stukken gelasten. De
schuldenaar kan alle andere stukken van zijn keuze voorleggen.

De rechter kan zich van ambtswege begeven naar de hoofdinrichting
of naar de zetel van de vennootschap indien de opgeroepen schulde-
naar tot tweemaal toe niet verschenen is.

§ 2. De procureur des Konings en de schuldenaar kunnen op elk
ogenblik mededeling krijgen van de aldus tijdens het onderzoek
verzamelde gegevens alsook van het in paragraaf 4 bedoelde verslag.

Uiterlijk de tiende dag van elke maand wordt een lijst van de op basis
van dit artikel aangevatte onderzoeken aan de procureur des Konings
medegedeeld, door toedoen van de griffier.

§ 3. Op de wijze bepaald door de Koning kan de rechtbank de
verzamelde gegevens uitwisselen met de overheidsinstellingen of
particuliere instellingen die door de bevoegde overheid zijn aangewe-
zen of erkend om ondernemingen in moeilijkheden te begeleiden.

§ 4. Wanneer de rechter het onderzoek naar de toestand van de
schuldenaar beëindigd heeft, maakt hij een verslag op met vermelding
van de door hem bij dat onderzoek verrichte handelingen en zijn
conclusies. Het verslag wordt gevoegd bij de verzamelde gegevens.

§ 5. Indien uit het onderzoek naar de toestand van de schuldenaar
blijkt dat die zich in staat van faillissement bevindt of dat hij voldoet
aan de toepassingsvoorwaarden van artikel 182 van het Wetboek van
vennootschappen, kan de kamer voor handelsonderzoek het dossier
naar de procureur des Konings zenden.

§ 6. De met het onderzoek naar de toestand van de schuldenaar
belaste leden van de kamer voor handelsonderzoek mogen niet
deelnemen aan de rechtspleging inzake het faillissement, de gerechte-
lijke reorganisatie of de gerechtelijke vereffening die op deze schulde-
naar zou betrekking hebben.

HOOFDSTUK 3. — Bewarende maatregelen

Art. 13. Op verzoek van de schuldenaar kan de voorzitter van de
rechtbank een ondernemingsbemiddelaar aanstellen, om de reorgani-
satie van de onderneming te vergemakkelijken.

Wanneer de schuldenaar het voorwerp uitmaakt van een handelson-
derzoek en overeenkomstig artikel 12, § 1, door de rechter werd
opgeroepen, wordt het verzoek gericht aan de kamer voor handelson-
derzoek.

Het verzoek tot aanwijzing van een bemiddelaar is aan geen
vormvoorschriften onderworpen en kan mondeling worden gedaan.

Wanneer de voorzitter van de rechtbank of de kamer voor handels-
onderzoek het verzoek inwilligt, bepaalt hij bij beschikking gewezen in
raadkamer de inhoud en de duur van de bemiddelingsopdracht binnen
de grenzen van het verzoek van de schuldenaar.

De opdracht van de ondernemingsbemiddelaar neemt een einde
wanneer de schuldenaar of de bemiddelaar zelf hieraan een einde
maken. De meest gerede partij geeft hiervan kennis aan de voorzitter
van de rechtbank.

Art. 14. Wanneer kennelijke en grove tekortkomingen van de schul-
denaar of van zijn organen de continuïteit van de onderneming in
gevaar brengen en de gevraagde maatregel van die aard is dat zij die
continuïteit kan vrijwaren kan de voorzitter van de rechtbank op
verzoek van elke belanghebbende, ingesteld volgens de vormen van
het kort geding te dien einde een of meer gerechtsmandatarissen
aanstellen.

CHAPITRE 2. — Les chambres d’enquête commerciale

Art. 12. § 1er. Les chambres d’enquête commerciale, visées à l’arti-
cle 84, alinéa 3, du Code judiciaire, suivent la situation des débiteurs en
difficulté en vue de favoriser la continuité de leur entreprise ou de leurs
activités et d’assurer la protection des droits des créanciers.

Dans les chambres d’enquête commerciale, l’examen est confié soit à
un juge au tribunal, le président excepté, soit à un juge consulaire.

Lorsque le juge estime que la continuité de l’entreprise d’un débiteur
est menacée, il peut appeler et entendre le débiteur afin d’obtenir toute
information relative à l’état de ses affaires et au sujet des mesures de
réorganisation éventuelles.

La convocation est adressée, à la diligence du greffier, au domicile du
débiteur ou à son siège social. L’enquête a lieu à huis clos. Le débiteur
comparaît en personne, éventuellement assisté des personnes de son
choix.

En outre, il est loisible au juge de rassembler d’office toutes les
données nécessaires à son enquête. Il peut entendre toute personne
dont il estime l’audition nécessaire, même hors de la présence du
débiteur, et ordonner la production de tous documents utiles. Le
débiteur peut produire tous autres documents de son choix.

Le juge peut également descendre d’office sur les lieux de l’établis-
sement principal ou du siège social, si le débiteur omet par deux fois de
comparaître.

§ 2. Le procureur du Roi et le débiteur peuvent à tout moment obtenir
communication des données recueillies durant l’enquête ainsi que du
rapport visé au paragraphe 4.

Dans les dix premiers jours de chaque mois, une liste des examens
entamés sur la base du présent article est communiquée au procureur
du Roi, à la diligence du greffier.

§ 3. Conformément aux modalités fixées par le Roi, le tribunal peut
échanger les données recueillies avec les organismes publics ou privés
désignés ou agréés par l’autorité compétente pour assister les entrepri-
ses en difficulté.

§ 4. Lorsque le juge a terminé l’examen de la situation du débiteur, il
rédige un rapport contenant les opérations accomplies lors de cet
examen, ainsi que ses conclusions. Ce rapport est joint aux données
recueillies.

§ 5. S’il ressort de l’examen de la situation du débiteur que ce dernier
est en état de faillite ou qu’il réunit les conditions d’application de
l’article 182 du Code des sociétés, la chambre d’enquête commerciale
peut communiquer le dossier au procureur du Roi.

§ 6. Les membres de la chambre d’enquête commerciale qui ont
procédé à l’examen de la situation du débiteur ne siègent pas dans le
cadre d’une procédure de faillite, de réorganisation judiciaire ou de
liquidation judiciaire qui concernerait ce débiteur.

CHAPITRE 3. — Mesures conservatoires

Art. 13. Lorsque le débiteur le demande, le président du tribunal
peut désigner un médiateur d’entreprise, en vue de faciliter la
réorganisation de l’entreprise.

Si le débiteur fait l’objet d’une enquête commerciale et a été convoqué
par le juge conformément à l’article 12, § 1er, la demande est adressée à
la chambre d’enquête commerciale.

La demande de désignation d’un médiateur n’est soumise à aucune
règle de forme et peut être formulée oralement.

Le président du tribunal ou la chambre d’enquête commerciale qui
accède à la demande du débiteur, fixe par ordonnance donnée en
chambre du conseil l’étendue et la durée de la mission de médiation
dans les limites de la demande du débiteur.

La mission du médiateur d’entreprise prend fin lorsque le débiteur
ou le médiateur le décident. La partie la plus diligente informe le
président du tribunal que la mission a pris fin.

Art. 14. Lorsque des manquements graves et caractérisés du débi-
teur ou de ses organes menacent la continuité de l’entreprise en
difficulté et que la mesure sollicitée est de nature à préserver cette
continuité, le président du tribunal, saisi par tout intéressé selon les
formes du référé, peut désigner à cet effet un ou plusieurs mandataires
de justice.
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De beschikking die de gerechtsmandataris aanstelt, verantwoordt en
bepaalt nauwkeurig de inhoud en de duur van de opdracht gegeven
aan de gerechtsmandataris.

TITEL 3. — Het minnelijk akkoord

Art. 15. De schuldenaar kan aan al zijn schuldeisers of aan twee of
meer onder hen een minnelijk akkoord voorstellen met het oog op de
gezondmaking van zijn financiële toestand of de reorganisatie van zijn
onderneming.

De partijen bepalen vrij de inhoud van dit akkoord, dat de derden
niet bindt.

De artikelen 17, 2°, en 18 van de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997 zijn van toepassing noch op het minnelijk akkoord noch op de
handelingen verricht ter uitvoering ervan, indien dit akkoord vermeldt
dat het met de in het eerste lid bepaalde doelstelling is gesloten en
neergelegd wordt op de griffie van de rechtbank en aldaar in een
register wordt bewaard.

Derden kunnen slechts kennis nemen van het akkoord en kennis
krijgen van de neerlegging ervan met uitdrukkelijke toestemming van
de schuldenaar. Deze bepaling geldt onverminderd de verplichtingen
de werknemers of hun vertegenwoordigers te raadplegen en in te
lichten op grond van de bestaande wettelijke of conventionele bepalin-
gen.

TITEL 4. — De gerechtelijke reorganisatie

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Doel van de procedure

Art. 16. De procedure van gerechtelijke reorganisatie strekt tot het
behouden, onder toezicht van de rechter, van de continuïteit van het
geheel of een gedeelte van de onderneming in moeilijkheden of van
haar activiteiten.

Zij laat toe aan de schuldenaar een opschorting toe te kennen met het
oog op :

— hetzij het bewerkstelligen van een minnelijk akkoord, overeen-
komstig artikel 43;

— hetzij het verkrijgen van het akkoord van de schuldeisers over
een reorganisatieplan, overeenkomstig de artikelen 44 tot 58;

— hetzij de overdracht onder gerechtelijk gezag toe te staan, aan
een of meerdere derden, van het geheel of een gedeelte van de
onderneming of haar activiteiten, overeenkomstig de artike-
len 59 tot 70.

Het verzoek mag een eigen doel beogen voor elke activiteit of
gedeelte van een activiteit.

Afdeling 2. — Het verzoek tot gerechtelijke reorganisatie
en de daarop volgende procedure

Art. 17. § 1. De schuldenaar die het openen van een procedure van
gerechtelijke reorganisatie aanvraagt, richt een verzoekschrift aan de
rechtbank.

§ 2. Hij voegt bij zijn verzoekschrift :

1° een uiteenzetting van de gebeurtenissen waarop zijn verzoek is
gegrond en waaruit blijkt dat naar zijn oordeel de continuïteit van zijn
onderneming onmiddellijk of op termijn bedreigd is;

2° een aanwijzing van de doelstelling of de doelstellingen waarvoor
hij het openen van de reorganisatieprocedure aanvraagt;

3° de vermelding van het gerechtelijk elektronisch adres bedoeld in
artikel 46 van het Gerechtelijk Wetboek waarop hij kan worden bereikt;

4° de twee recentste jaarrekeningen of, indien de schuldenaar een
natuurlijke persoon is, de twee recentste aangiftes in de personenbe-
lasting;

5° een boekhoudkundige staat van zijn actief en passief en een
resultatenrekening, daterend van maximum drie maanden eerder.
Kleine vennootschappen bedoeld in artikel 15 van het Wetboek van
vennootschappen delen hun resultatenrekening mede volgens het
volledig schema;

6° een simulatie van de kasstromen voor ten minste de gevraagde
duur van de opschorting;

7° een volledige lijst van de erkende of beweerde schuldeisers in de
opschorting, met vermelding van hun naam, hun adres, het bedrag van
hun schuldvordering, en met de bijzondere vermelding van de
hoedanigheid van buitengewone schuldeiser in de opschorting;

8° zo mogelijk, de maatregelen en voorstellen die hij overweegt om
de rendabiliteit en de solvabiliteit van zijn onderneming te herstellen,
om een eventueel sociaal plan in te zetten en om de schuldeisers te
voldoen;

L’ordonnance qui désigne le mandataire de justice justifie et déter-
mine de manière précise l’étendue et la durée de la mission de celui-ci.

TITRE 3. — L’accord amiable

Art. 15. Le débiteur peut proposer à tous ses créanciers ou à deux ou
plusieurs d’entre eux un accord amiable en vue de l’assainissement de
sa situation financière ou de la réorganisation de son entreprise.

Les parties conviennent librement de la teneur de cet accord, qui
n’oblige pas les tiers.

Les articles 17, 2°, et 18 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites ne sont
applicables ni à l’accord amiable, ni aux actes accomplis en exécution de
cet accord, si celui-ci énonce qu’il est conclu dans le but visé à
l’alinéa 1er et est déposé au greffe du tribunal et y conservé dans un
registre.

Les tiers ne peuvent prendre connaissance de l’accord et être
informés de son dépôt qu’avec l’assentiment exprès du débiteur. La
présente disposition laisse entières les obligations de consulter et
d’informer les travailleurs ou leur représentants conformément aux
dispositions légales ou conventionnelles en vigueur.

TITRE 4. — La réorganisation judiciaire

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Section 1re. — Objectifs de la procédure

Art. 16. La procédure de réorganisation judiciaire a pour but de
préserver, sous le contrôle du juge, la continuité de tout ou partie de
l’entreprise en difficulté ou de ses activités.

Elle permet d’accorder un sursis au débiteur en vue :

— soit de permettre la conclusion d’un accord amiable, conformé-
ment à l’article 43;

— soit d’obtenir l’accord des créanciers sur un plan de réorganisa-
tion, conformément aux articles 44 à 58;

— soit de permettre le transfert sous autorité de justice, à un ou
plusieurs tiers, de tout ou partie de l’entreprise ou de ses
activités, conformément aux articles 59 à 70.

La demande peut poursuivre un objectif propre pour chaque activité
ou partie d’activité.

Section 2. — La requête en réorganisation judiciaire
et la procédure subséquente

Art. 17. § 1er. Le débiteur qui sollicite l’ouverture d’une procédure
de réorganisation judiciaire adresse une requête au tribunal.

§ 2. Il joint à sa requête :

1° un exposé des événements sur lesquels est fondée sa demande et
dont il ressort qu’à son estime, la continuité de son entreprise est
menacée à bref délai ou à terme;

2° l’indication de l’objectif ou des objectifs pour lesquels il sollicite
l’ouverture de la procédure de réorganisation;

3° la mention de l’adresse judiciaire électronique visée à l’article 46
du Code judiciaire et à laquelle il peut être contacté;

4° les deux derniers comptes annuels ou, si le débiteur est une
personne physique, les deux dernières déclarations à l’impôt des
personnes physiques;

5° une situation comptable de son actif et de son passif et un compte
de résultats ne datant pas de plus de trois mois. Les petites sociétés
visées à l’article 15 du Code des sociétés communiquent leur compte de
résultats selon le schéma complet;

6° une prévision d’encaissements pour la durée demandée du sursis
au moins;

7° une liste complète des créanciers sursitaires reconnus ou se
prétendant tels, avec mention de leur nom, de leur adresse et du
montant de leur créance et avec mention spécifique de la qualité de
créancier sursitaire extraordinaire.

8° s’il est en mesure de les formuler, les mesures et propositions qu’il
envisage pour rétablir la rentabilité et la solvabilité de son entreprise,
pour mettre en œuvre un éventuel plan social et pour satisfaire les
créanciers;
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9° de aanwijzing dat de schuldenaar voldaan heeft aan de wettelijke
of conventionele verplichtingen de werknemers of hun vertegenwoor-
digers in te lichten of te raadplegen;

10° alle andere stukken die de schuldenaar nuttig oordeelt om het
verzoek toe te lichten.

§ 3. Het verzoekschrift wordt ondertekend door de schuldenaar of
door diens advocaat. Het wordt ter griffie van de rechtbank met de
nuttige stukken neergelegd. De griffier levert hiervan een ontvangstbe-
wijs af.

Binnen vierentwintig uren geeft de griffier bericht van de indiening
van het verzoekschrift aan de procureur des Konings, die alle
handelingen van de procedure zal kunnen bijwonen.

De rechtbank kan het verslag dat is opgesteld door de kamer voor
handelsonderzoek overeenkomstig artikel 12, § 4, voegen bij het dossier
van de reorganisatie.

§ 4. Als hij niet in staat is om de in paragraaf 2, 5° tot 9°, bepaalde
stukken met zijn verzoekschrift neer te leggen, voegt de schuldenaar
die stukken toe in het dossier van de gerechtelijke reorganisatie binnen
een termijn van veertien dagen vanaf de neerlegging van zijn
verzoekschrift.

Art. 18. In elk geval wijst de voorzitter van de rechtbank onmiddel-
lijk na de neerlegging van het verzoekschrift een gedelegeerd rechter
aan die rechter in de rechtbank is, de voorzitter uitgezonderd, of een
rechter in handelszaken, om bij de kamer van de rechtbank waaraan de
zaak is toebedeeld, verslag uit te brengen over de ontvankelijkheid en
de gegrondheid van het verzoek en over elk element dat nuttig is voor
zijn beoordeling.

De rechtbank duidt een gedelegeerd rechter aan in het geval bedoeld
in artikel 59, § 2, met de opdracht die dit artikel preciseert.

De gedelegeerd rechter hoort de schuldenaar en elke andere persoon
van wie hij het horen nuttig oordeelt voor zijn onderzoek. Hij kan bij de
schuldenaar de informatie opvragen die nodig is om diens toestand te
beoordelen.

Art. 19. De gedelegeerd rechter waakt over de naleving van deze
wet en licht de rechtbank in over de evolutie van de toestand van de
schuldenaar.

Hij besteedt in het bijzonder aandacht aan de formaliteiten voorge-
schreven in de artikelen 17, 26, § 2, 44 en 46, § 6.

Behoudens in geval van toepassing van artikel 40 van de verorde-
ning 1346/2000 (EG) van de Raad van 29 mei 2000 betreffende
insolventieprocedures, kan hij de schuldenaar vrijstellen van elke
individuele kennisgeving, en preciseert in dit geval, bij beschikking,
welke gelijkwaardige maatregel van bekendmaking vereist is.

Art. 20. Ter griffie wordt een dossier van de gerechtelijke reorgani-
satie gehouden waarin alle elementen met betrekking tot deze proce-
dure en de grond van de zaak voorkomen.

Iedere schuldeiser en, met toestemming van de gedelegeerd rechter,
ieder die een rechtmatig belang kan aantonen, kan kosteloos inzage
nemen van het dossier en kan er een kopie van krijgen mits hij de
griffierechten betaalt indien een kopie op een materiële drager wordt
afgeleverd.

De neerlegging van een titel door de schuldeiser in het dossier van de
gerechtelijke reorganisatie stuit de verjaring van de schuld. Zij geldt
ook als ingebrekestelling.

De gedelegeerd rechter kan eveneens beslissen dat het dossier of een
deel ervan van op afstand, elektronisch toegankelijk zal zijn, overeen-
komstig de nadere regels en voorwaarden die hij bepaalt.

Art. 21. Wanneer er gewichtige, bepaalde en met elkaar overeen-
stemmende vermoedens bestaan dat de verzoeker of een derde een stuk
onder zich heeft dat het bewijs inhoudt dat voldaan is aan de
voorwaarden voor de opening van een procedure van gerechtelijke
reorganisatie of voor het verkrijgen van andere beslissingen die tijdens
de procedure kunnen worden genomen of worden genomen met
toepassing van artikel 59, § 2, kan de rechtbank op vordering van iedere
belanghebbende bevelen dat het stuk of een eensluidend afschrift ervan
bij het dossier van de reorganisatie wordt gevoegd.

De rechtbank beslist overeenkomstig de nadere regels bepaald in de
artikelen 878 tot 881 van het Gerechtelijk Wetboek.

9° l’indication que le débiteur a satisfait aux obligations légales et
conventionnelles d’information et de consultation des travailleurs ou
de leurs représentants;

10° toutes autres pièces que le débiteur juge utiles pour étayer la
demande.

§ 3. La requête est signée par le débiteur ou par son avocat. Elle est
déposée au greffe du tribunal, avec les pièces utiles. Le greffier en
délivre un accusé de réception.

Dans les vingt-quatre heures du dépôt de la requête, le greffier en
avise le procureur du Roi, qui pourra assister à toutes les opérations de
la procédure.

Le tribunal peut joindre au dossier de la procédure le rapport établi
par la chambre d’enquête commerciale conformément à l’article 12, § 4.

§ 4. S’il n’est pas à même de joindre à sa requête les documents visés
au paragraphe 2, 5° à 9°, le débiteur les dépose au dossier de la
réorganisation judiciaire dans les quatorze jours du dépôt de sa requête.

Art. 18. Dans tous les cas, le président du tribunal désigne dès le
dépôt de la requête, un juge délégué qui est, soit un juge au tribunal, le
président excepté, soit un juge consulaire, pour faire rapport à la
chambre du tribunal saisie de l’affaire sur la recevabilité et le fondement
de la demande et sur tout élément utile à son appréciation.

Le tribunal désigne un juge délégué dans le cas visé à l’article 59, § 2,
avec la mission que cet article précise.

Le juge délégué entend le débiteur et toute autre personne dont il
estime l’audition utile à son enquête. Il peut demander auprès du
débiteur toute information requise pour apprécier sa situation.

Art. 19. Le juge délégué veille au respect de la présente loi et
informe le tribunal de l’évolution de la situation du débiteur.

Il prête particulièrement attention aux formalités prévues aux
articles 17, 26, § 2, 44 et 46, § 6.

Sauf application de l’article 40 du règlement 1346/2000/(CE) du
Conseil du 29 mai 2000 relatif aux procédures d’insolvabilité, il peut
dispenser le débiteur de toute notification individuelle, et précise dans
ce cas, par ordonnance, quelle mesure équivalente de publicité est
requise.

Art. 20. Au greffe est tenu un dossier de la réorganisation judiciaire
où figurent tous les éléments relatifs à cette procédure et au fond de
l’affaire.

Tout créancier et, sur autorisation du juge délégué, toute personne
pouvant justifier d’un intérêt légitime peut prendre gratuitement
connaissance du dossier et en obtenir copie moyennant paiement des
droits de greffe, si une copie sur support matériel est délivrée.

Le dépôt d’un titre par le créancier au dossier de la réorganisation
judiciaire interrompt la prescription de la créance. Il vaut également
mise en demeure.

Le juge délégué peut toutefois décider que le dossier sera accessible
en tout ou en partie à distance, par voie électronique, selon les
modalités et aux conditions qu’il détermine.

Art. 21. Lorsqu’il existe des présomptions graves, précises et concor-
dantes de la détention, par le requérant ou un tiers, d’un document
contenant la preuve de ce que sont réunies les conditions pour obtenir
l’ouverture d’une procédure de réorganisation judiciaire ou d’autres
décisions susceptibles d’être prises au cours de la procédure ou par
application de l’article 59, § 2, le tribunal peut ordonner, à la demande
de tout intéressé, que ce document, ou une copie de celui-ci certifiée
conforme, soit joint au dossier de la réorganisation.

Le tribunal décide selon les modalités prévues aux articles 878 à 881
du Code judiciaire.
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Art. 22. Zolang de rechtbank geen uitspraak heeft gedaan over het
verzoekschrift tot gerechtelijke reorganisatie, ongeacht of de vordering
werd ingeleid of het middel van tenuitvoerlegging aangevat voor of na
de neerlegging van het verzoekschrift :

— kan de schuldenaar niet worden failliet verklaard; indien de
schuldenaar een vennootschap is, kan deze ook niet gerechtelijk
worden ontbonden;

— kan geen enkele tegeldemaking van de roerende of onroerende
goederen van de schuldenaar plaatsvinden als gevolg van de
uitoefening van een middel van tenuitvoerlegging.

Afdeling 3. — Voorwaarden voor de opening van de procedure
van gerechtelijke reorganisatie

Art. 23. De procedure van gerechtelijke reorganisatie wordt geo-
pend zodra de continuïteit van de onderneming, onmiddellijk of op
termijn, bedreigd is en het in artikel 17, § 1, bedoelde verzoekschrift is
neergelegd.

Het ontbreken van de in artikel 17, § 2, bepaalde stukken sluit niet uit
dat toepassing wordt gemaakt van artikel 59, § 2.

Indien de schuldenaar een rechtspersoon is, wordt de continuïteit
van zijn onderneming in elk geval geacht bedreigd te zijn wanneer de
verliezen het netto actief hebben herleid tot minder dan de helft van het
maatschappelijk kapitaal.

Wanneer het verzoek uitgaat van een schuldenaar die minder dan
drie jaar tevoren reeds het openen van een gerechtelijke reorganisatie
heeft aangevraagd en verkregen, kan de procedure van gerechtelijke
reorganisatie enkel geopend worden indien ze strekt tot overdracht,
onder gerechtelijk gezag, van het geheel of een gedeelte van de
onderneming of van haar activiteiten.

De staat van faillissement van de schuldenaar sluit op zich niet uit
dat een procedure van gerechtelijke organisatie kan worden geopend of
voortgezet.

Afdeling 4. — Het vonnis over het verzoek
tot gerechtelijke reorganisatie en de gevolgen ervan

Art. 24. § 1. De rechtbank behandelt het verzoek tot gerechtelijke
reorganisatie binnen een termijn van tien dagen na de neerlegging van
het verzoekschrift ter griffie.

Behoudens verzaking aan deze oproeping wordt de schuldenaar
uiterlijk drie vrije dagen voor de zitting opgeroepen door de griffier.

De schuldenaar wordt in raadkamer gehoord, tenzij hij uitdrukkelijk
de wil heeft geuit om in openbare terechtzitting te worden gehoord.

Nadat zij het verslag van de gedelegeerd rechter heeft gehoord, doet
de rechtbank uitspraak bij vonnis binnen een termijn van acht dagen na
behandeling van het verzoek.

§ 2. Indien de voorwaarden vermeld in artikel 23 vervuld lijken,
verklaart de rechtbank de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend en bepaalt zij de duur van de in artikel 16 bedoelde
opschorting, die niet langer mag zijn dan zes maanden; bij ontstentenis
verwerpt de rechtbank het verzoek.

§ 3. Indien de procedure van gerechtelijke reorganisatie tot doel heeft
het akkoord van de schuldeisers te verkrijgen over een reorganisatie-
plan, vermeldt de rechtbank, in het vonnis waarin zij deze procedure
open verklaart of in een later vonnis, de plaats, dag en uur waarop,
behoudens verlenging van de opschorting, de terechtzitting zal plaats-
vinden waarop zal overgegaan worden tot de stemming over dit plan
en geoordeeld zal worden over de homologatie.

Art. 25. De griffie geeft kennis aan de voorzitter van de rechtbank
van elke beslissing houdende verwerping van het verzoek tot gerech-
telijke reorganisatie.

Art. 26. § 1. Het vonnis dat de procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie open verklaart, wordt door toedoen van de griffier binnen een
termijn van vijf dagen na de dagtekening bij uittreksel bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad.

Het uittreksel vermeldt :

1° betreft het een natuurlijke persoon, de naam, de voornamen, de
plaats en datum van geboorte, de aard van de voornaamste handels-
activiteit alsmede de benaming waaronder die activiteit wordt uitge-
oefend, het adres alsmede de plaats van de hoofdinrichting en het
ondernemingsnummer van de schuldenaar in de Kruispuntbank van
ondernemingen; betreft het een rechtspersoon, de naam, de rechtsvorm,
de aard van de uitgeoefende handelsactiviteit alsmede de benaming
waaronder die activiteit wordt uitgeoefend, de zetel van de vennoot-
schap alsmede de plaats van de hoofdinrichting en het ondernemingsnum-
mer;

Art. 22. Tant que le tribunal n’a pas statué sur la requête en
réorganisation judiciaire, que l’action ait été introduite ou la voie
d’exécution entamée avant ou après le dépôt de la requête :

— le débiteur ne peut être déclaré en faillite et, dans le cas d’une
société, celle-ci ne peut non plus être dissoute judiciairement;

— aucune réalisation de biens meubles ou immeubles du débiteur
ne peut intervenir à la suite de l’exercice d’une voie d’exécution.

Section 3. — Conditions d’ouverture
de la procédure de réorganisation judiciaire

Art. 23. La procédure de réorganisation judiciaire est ouverte dès
que la continuité de l’entreprise est menacée, à bref délai ou à terme, et
qu’a été déposée la requête visée à l’article 17, § 1er.

L’absence des pièces visées à l’article 17, § 2, ne fait pas obstacle à
l’application de l’article 59, § 2.

Lorsque le débiteur est une personne morale, la continuité de son
entreprise est en tout cas présumée être menacée si les pertes ont réduit
l’actif net à moins de la moitié du capital social.

Si la demande émane d’un débiteur qui a déjà sollicité et obtenu
l’ouverture d’une procédure de réorganisation judiciaire moins de trois
ans plus tôt, la procédure de réorganisation judiciaire ne peut être
ouverte qu’au cas où elle tend au transfert, sous autorité de justice, de
tout ou partie de l’entreprise ou de ses activités.

L’état de faillite du débiteur ne fait pas obstacle en soi à l’ouverture
ou à la poursuite de la procédure de réorganisation judiciaire.

Section 4. — Le jugement sur la requête
en réorganisation judiciaire et ses suites

Art. 24. § 1er. Le tribunal procède à l’examen de la requête en
réorganisation judiciaire dans les dix jours de son dépôt au greffe.

Sauf s’il a renoncé à cette convocation, le débiteur est convoqué par
le greffier au plus tard trois jours francs avant l’audience.

Le débiteur est entendu en chambre du conseil, sauf s’il a expressé-
ment manifesté sa volonté d’être entendu en audience publique.

Le juge délégué entendu en son rapport, le tribunal statue par
jugement dans les huit jours de l’examen de la demande.

§ 2. Si les conditions visées à l’article 23 paraissent remplies, le
tribunal déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et fixe
la durée du sursis visé à l’article 16, qui ne peut être supérieure à six
mois; à défaut, le tribunal rejette la demande.

§ 3. Lorsque la procédure de réorganisation judiciaire a pour objectif
d’obtenir l’accord des créanciers sur un plan de réorganisation, le
tribunal désigne, dans le jugement par lequel il déclare ouverte cette
procédure, ou dans un jugement ultérieur, les lieu, jour et heure où, sauf
prorogation du sursis, aura lieu l’audience à laquelle il sera procédé au
vote sur ce plan et statué sur l’homologation.

Art. 25. Le greffe informe le président du tribunal de tout rejet d’une
demande en réorganisation judiciaire.

Art. 26. § 1er. Le jugement qui déclare ouverte la procédure de
réorganisation judiciaire est, à la diligence du greffier et dans les cinq
jours de sa date, publié par extrait au Moniteur belge.

L’extrait mentionne :

1° s’il s’agit d’une personne physique, les nom, prénoms, lieu et date
de naissance, la nature de l’activité commerciale principale ainsi que la
dénomination sous laquelle cette activité est exercée, l’adresse ainsi que
le lieu de l’établissement principal et le numéro d’entreprise du
débiteur à la Banque-Carrefour des entreprises; s’il s’agit d’une
personne morale, la dénomination, la forme, la nature de l’activité
exercée ainsi que la dénomination sous laquelle cette activité est
exercée, le siège social ainsi que le lieu de l’établissement principal et le
numéro d’entreprise;
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2° de datum van het vonnis dat de procedure van gerechtelijke
reorganisatie opent en de rechtbank die het heeft gewezen;

3° de naam en de voornamen van de gedelegeerd rechter en, in
voorkomend geval, van de krachtens de artikelen 27 en 28 aangestelde
gerechtsmandatarissen, met hun adres;

4° de einddatum van de opschorting en, in voorkomend geval, de
plaats, dag en uur bepaald om uitspraak te doen over een verlenging
ervan;

5° in voorkomend geval, en indien de rechtbank ze reeds kan
vaststellen, de voor de stemming en de beslissing over het reorganisa-
tieplan vastgestelde plaats, dag en uur.

§ 2. De schuldenaar stelt de schuldeisers individueel in kennis van
die gegevens binnen een termijn van veertien dagen te rekenen vanaf
de dag waarop het vonnis is uitgesproken.

§ 3. Van het vonnis dat de aanvraag verwerpt, wordt bij gerechtsbrief
kennis gegeven aan de verzoeker.

Art. 27. § 1. Indien de schuldenaar erom verzoekt en dit nuttig is
voor het bereiken van de doelstellingen van de procedure van
gerechtelijke reorganisatie, kan de rechtbank in dezelfde beslissing of
op elk ander ogenblik van de procedure een gerechtsmandataris
aanstellen om de schuldenaar bij te staan in de gerechtelijke reorgani-
satie, in welk geval de rechtbank de opdracht bepaalt op basis van het
verzoek van de schuldenaar.

§ 2. Eenzelfde verzoek kan worden gedaan door een belanghebbende
derde. Het wordt ingesteld bij tegensprekelijk verzoekschrift waarvan
kennis wordt gegeven aan de schuldenaar door de griffier. Het
verzoekschrift omschrijft de opdracht voorgesteld door de verzoeker en
bepaalt dat de verzoeker instaat voor de kosten en het ereloon van de
gerechtsmandataris.

§ 3. De kennisgevingen door de griffier gericht aan de schuldenaar
worden in kopie aan deze mandataris medegedeeld.

Telkens het horen van de schuldenaar is voorgeschreven, wordt de
mandataris gehoord in zijn eventuele opmerkingen.

Art. 28. § 1. Als de schuldenaar of een van zijn organen een
kennelijke grove fout hebben begaan of blijk geven van kennelijke
kwade trouw, kan de rechtbank op verzoek van elke belanghebbende of
van het openbaar ministerie in het vonnis dat de procedure van de
gerechtelijke reorganisatie opent of in een later vonnis, na de schulde-
naar en het verslag van de gedelegeerd rechter te hebben gehoord, voor
de duur van de opschorting een voorlopige bestuurder aanstellen die
hen vervangt en belast wordt met het bestuur van de onderneming van
de natuurlijke persoon of van de rechtspersoon.

Op elk ogenblik van de periode van opschorting kan de rechtbank op
dezelfde wijze, op verslag van de gedelegeerd rechter en na de
schuldenaar en de voorlopige bestuurder te hebben gehoord, de
beslissing genomen krachtens het eerste lid of dit lid intrekken of de
bevoegdheden van de voorlopige bestuurder wijzigen.

Die beslissingen worden gepubliceerd overeenkomstig artikel 26, § 1,
en er wordt ervan kennis gegeven overeenkomstig artikel 26, § 3.

§ 2. Tegen de vonnissen gewezen met toepassing van paragraaf 1
staat geen verzet open.

§ 3. Hoger beroep ertegen wordt ingesteld bij verzoekschrift neerge-
legd ter griffie van het hof van beroep binnen een termijn van acht
dagen na de kennisgeving van het vonnis. De griffier van het hof van
beroep geeft kennis van het verzoekschrift bij gerechtsbrief aan de
gebeurlijke geïntimeerde en, in voorkomend geval, bij gewone brief aan
zijn advocaat, uiterlijk op de eerste werkdag die volgt op de neerleg-
ging van het verzoekschrift.

Art. 29. Tegen het vonnis dat beslist over de vordering tot het
openen van een procedure van gerechtelijke reorganisatie staat geen
verzet open.

Het hoger beroep ertegen wordt ingesteld bij verzoekschrift, neerge-
legd op de griffie van het hof van beroep binnen acht dagen na de
kennisgeving van het vonnis. De griffier van het hof van beroep geeft bij
gerechtsbrief kennis van het verzoekschrift aan de eventuele geïnti-
meerde en in voorkomend geval bij gewone brief aan zijn advocaat,
uiterlijk op de eerste werkdag die volgt op de neerlegging.

Als het vonnis de vordering verwerpt, schort het hoger beroep de
uitspraak op.

2° la date du jugement qui déclare ouverte la procédure de
réorganisation judiciaire et le tribunal qui l’a rendu;

3° les nom et prénoms du juge délégué ainsi que, le cas échéant, ceux
des mandataires de justice désignés en vertu des articles 27 et 28, avec
leur adresse;

4° l’échéance du sursis et, le cas échéant, les lieu, jour et heure fixés
pour statuer au sujet d’une prorogation de celui-ci;

5° le cas échéant et si le tribunal peut déjà les déterminer, les lieu, jour
et heure fixés pour le vote et la décision sur le plan de réorganisation.

§ 2. Le débiteur avise les créanciers individuellement de ces données
dans les quatorze jours du prononcé du jugement.

§ 3. Le jugement qui rejette la demande est notifié au requérant par
pli judiciaire.

Art. 27. § 1er. Lorsque le débiteur en fait la demande et, lorsqu’une
telle désignation est utile pour atteindre les fins de la procédure de
réorganisation judiciaire, le tribunal peut par la même décision ou à
tout autre moment de la procédure, désigner un mandataire de justice
pour assister le débiteur dans sa réorganisation judiciaire, auquel cas le
tribunal fixe la mission sur la base de la demande du débiteur.

§ 2. Une même demande peut être faite par un tiers qui y a un intérêt.
La demande est introduite par une requête contradictoire notifiée par
les soins du greffier au débiteur. La requête précise la mission proposée
par le requérant et prévoit que le requérant paie les frais et honoraires
du mandataire de justice.

§ 3. Les notifications adressées au débiteur par le greffier sont
communiquées en copie à ce mandataire.

A chaque fois que l’audition du débiteur est prescrite, le mandataire
est entendu en ses observations éventuelles.

Art. 28. § 1er. En cas de faute grave et caractérisée ou de mauvaise
foi manifeste du débiteur ou d’un de ses organes, le tribunal peut, à la
demande de tout intéressé ou du ministère public et dans le jugement
qui ouvre la procédure de réorganisation judiciaire ou dans un
jugement ultérieur, le débiteur entendu et le juge délégué entendu dans
son rapport, leur substituer pour la durée du sursis un administrateur
provisoire chargé d’administrer l’entreprise de la personne physique ou
de la personne morale.

A tout moment pendant la période de sursis, le tribunal, saisi de la
même manière et après avoir entendu le débiteur en ses dires, le juge
délégué en son rapport, et l’administrateur provisoire, peut retirer la
décision prise par application du premier alinéa ou du présent alinéa,
ou modifier les pouvoirs de l’administrateur provisoire.

Ces décisions sont publiées conformément à l’article 26, § 1er, et
notifiées conformément à l’article 26, § 3.

§ 2. Les jugements rendus par application du paragraphe 1er ne sont
pas susceptibles d’opposition.

§ 3. L’appel en est formé par requête déposée au greffe de la cour
d’appel dans les huit jours de la notification du jugement. Le greffier de
la cour d’appel notifie la requête sous pli judiciaire à l’éventuelle partie
intimée et, le cas échéant, par pli ordinaire à son avocat, au plus tard le
premier jour ouvrable qui suit le dépôt de la requête.

Art. 29. Le jugement statuant sur la demande d’ouverture de la
procédure de réorganisation judiciaire n’est pas susceptible d’opposi-
tion.

L’appel en est formé par requête déposée au greffe de la cour d’appel
dans les huit jours de la notification du jugement. Le greffier de la cour
d’appel notifie la requête sous pli judiciaire à l’éventuelle partie intimée
et, le cas échéant, par pli ordinaire à son avocat, au plus tard le premier
jour ouvrable qui suit le dépôt.

Si le jugement rejette la demande, l’appel est suspensif.
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Afdeling 5. — Gevolgen van de beslissing tot reorganisatie

Art. 30. Tijdens de duur van de opschorting kan voor schuldvorde-
ringen in de opschorting geen enkel middel van tenuitvoerlegging op
de roerende of onroerende goederen van de schuldenaar worden
voortgezet of aangewend.

Tijdens dezelfde periode kan de schuldenaar die koopman is, niet
worden failliet verklaard en, indien de schuldenaar een vennootschap
is, kan deze niet gerechtelijk worden ontbonden.

Art. 31. Tijdens de opschorting kan voor schuldvorderingen in de
opschorting geen enkel beslag worden gelegd.

De reeds eerder gelegde beslagen behouden hun bewarend karakter,
maar de rechtbank kan, naar gelang van de omstandigheden, er
handlichting van geven na het verslag van de gedelegeerd rechter, de
schuldeiser en de schuldenaar gehoord te hebben, in zoverre de
handlichting geen beduidend nadeel veroorzaakt aan de schuldeiser.

Art. 32. De opschorting heeft geen weerslag op het lot van de
specifiek ten gunste van derden in pand gegeven schuldvorderingen.

Art. 33. De opschorting staat de vrijwillige betaling door de schul-
denaar van schuldvorderingen in de opschorting niet in de weg.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 2043bis tot 2043octies
van het Burgerlijk Wetboek komt de opschorting de medeschuldenaars
en de schuldenaars van persoonlijke zekerheden niet ten goede.

De in artikel 1798 van het Burgerlijk Wetboek bedoelde rechtstreekse
vordering wordt niet verhinderd door het vonnis dat de gerechtelijke
reorganisatie van de aannemer open verklaart en evenmin door latere
beslissingen die door de rechtbank zijn gewezen tijdens de reorganisa-
tie of zijn gewezen in toepassing van artikel 59, § 2.

De artikelen 17, 2°, en 18 van de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997 zijn niet toepasselijk op de betalingen gedaan tijdens de
periode van opschorting.

Art. 34. Onverminderd de toepassing van de wet van 15 decem-
ber 2004 betreffende de financiële zekerheden en houdende diverse
fiscale bepalingen inzake zakelijke zekerheidsovereenkomsten en lenin-
gen met betrekking tot financiële instrumenten, is schuldvergelijking
tijdens de opschorting enkel toegestaan tussen schuldvorderingen in de
opschorting en schulden ontstaan tijdens de opschorting indien deze
verknocht zijn.

Art. 35. § 1. Niettegenstaande enige andersluidende contractuele
bepaling maakt de aanvraag of opening van de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geen einde aan de lopende overeenkomsten
noch aan de modaliteiten van hun uitvoering.

De contractuele wanprestatie van de schuldenaar voorafgaand aan
de toekenning van de opschorting maakt voor de schuldeiser geen
grond uit voor de beëindiging van de overeenkomst, in zoverre de
schuldenaar deze wanprestatie ongedaan maakt binnen een termijn
van vijftien dagen na hiervoor in gebreke te zijn gesteld door de
schuldeiser in de opschorting.

§ 2. De schuldenaar kan evenwel, ook bij ontstentenis van contrac-
tuele bepaling in deze zin, beslissen een lopende overeenkomst niet
langer uit te voeren voor de duur van de opschorting met een
mededeling aan zijn medecontractanten overeenkomstig artikel 26, § 2,
op voorwaarde dat die niet-uitvoering noodzakelijk is om een reorga-
nisatieplan te kunnen voorstellen aan de schuldeisers of om de
overdracht onder gerechtelijk gezag mogelijk te maken.

Wanneer de schuldenaar beslist een lopende overeenkomst niet
langer uit te voeren, vormt de schadevergoeding waartoe de weder-
partij in voorkomend geval gerechtigd is een schuldvordering in de
opschorting.

De mogelijkheid gegeven in dit artikel is niet toepasselijk op
arbeidsovereenkomsten.

§ 3. De strafbedingen, met inbegrip van bedingen tot verhoging van
de rentevoet, die ertoe strekken op forfaitaire wijze de potentiële schade
te dekken geleden door het niet nakomen van de hoofdverbintenis,
blijven zonder gevolg tijdens de periode van opschorting en tot de
integrale uitvoering van het reorganisatieplan ten aanzien van de in het
plan opgenomen schuldeisers. De schuldeiser kan evenwel de werke-
lijke door de niet-naleving van de hoofdverbintenis geleden schade
opnemen in zijn schuldvordering in de opschorting, hetgeen door dit
louter feit de definitieve verzaking aan de toepassing van het strafbe-
ding met zich brengt, zelfs na de integrale uitvoering van het
reorganisatieplan.

Hetzelfde geldt ingeval de schuldenaar die koopman is, failliet wordt
verklaard, of, indien de schuldenaar een vennootschap is, wordt
ontbonden na het vroegtijdig beëindigen van de procedure van
gerechtelijke reorganisatie overeenkomstig artikel 40.

Section 5. — Effets de la décision de réorganisation

Art. 30. Aucune voie d’exécution des créances sursitaires ne peut
être poursuivie ou exercée sur les biens meubles ou immeubles du
débiteur au cours du sursis.

Pendant la même période, le débiteur qui a la qualité de commerçant
ne peut pas être déclaré en faillite et, dans le cas d’une société, celle-ci
ne peut pas être dissoute judiciairement.

Art. 31. Aucune saisie ne peut être pratiquée du chef des créances
sursitaires au cours du sursis.

Les saisies déjà pratiquées antérieurement conservent leur caractère
conservatoire, mais le tribunal peut, selon les circonstances et dans la
mesure où cette mainlevée n’impose pas un préjudice significatif au
créancier, en accorder mainlevée après avoir entendu le juge délégué en
son rapport, ainsi que le créancier et le débiteur.

Art. 32. Le sursis n’affecte pas le sort des créances spécifiquement
gagées au profit de tiers.

Art. 33. Le sursis ne fait pas obstacle au paiement volontaire de
créances sursitaires par le débiteur.

Sans préjudice des articles 2043bis à 2043octies du Code civil, le sursis
ne profite pas aux codébiteurs ni aux débiteurs de sûretés personnelles.

L’action directe instituée par l’article 1798 du Code civil n’est pas
entravée par le jugement qui a déclaré ouverte la réorganisation
judiciaire de l’entrepreneur, ni par les décisions prises par le tribunal au
cours de celle-ci ou prises par application de l’article 59, § 2.

Les articles 17, 2°, et 18 de la loi sur les faillites du 8 août 1997 ne sont
pas applicables aux paiements faits au cours de la période de sursis.

Art. 34. Sans préjudice de l’application de la loi du 15 décem-
bre 2004 relative aux sûretés financières et portant des dispositions
fiscales diverses en matière de conventions constitutives de sûreté réelle
et de prêts portant sur des instruments financiers, la compensation n’est
permise au cours du sursis entre créances sursitaires et créances nées au
cours du sursis que si ces créances sont connexes.

Art. 35. § 1er. Nonobstant toutes stipulations contractuelles contrai-
res, la demande ou l’ouverture de la procédure de réorganisation
judiciaire ne met pas fin aux contrats en cours ni aux modalités de leur
exécution.

Le manquement contractuel commis par le débiteur avant que le
sursis ne soit accordé ne peut fonder le créancier à mettre fin au contrat
lorsque le débiteur met fin à son manquement dans un délai de quinze
jours après qu’il a été mis en demeure à cette fin par le créancier
sursitaire.

§ 2. Le débiteur peut cependant, même en l’absence de disposition
contractuelle en ce sens, décider de ne plus exécuter un contrat en cours
pendant la durée du sursis, en notifiant cette décision à ses cocontrac-
tants conformément à l’article 26, § 2, à la condition que cette
non-exécution soit nécessaire pour pouvoir proposer un plan de
réorganisation aux créanciers ou rendre le transfert sous autorité
judiciaire possible.

Lorsque le débiteur décide de ne plus exécuter un contrat en cours,
les dommages auxquels son contractant peut prétendre sont une
créance sursitaire.

La possibilité prévue par cet article ne s’applique pas aux contrats de
travail.

§ 3. Les clauses pénales, en ce compris les clauses de majoration du
taux d’intérêt, visant à couvrir de façon forfaitaire les dommages
potentiels subis par suite du non-respect de l’engagement principal,
restent sans effet au cours de la période de sursis et jusqu’à l’exécution
intégrale du plan de réorganisation en ce qui concerne les créanciers
repris dans le plan. Le créancier peut cependant inclure dans sa créance
sursitaire le dommage réel subi par suite du non-respect de l’engage-
ment principal, ce qui entraîne par le fait même la renonciation
définitive à l’application de la clause pénale, même après l’exécution
intégrale du plan de réorganisation.

Il en va de même lorsque le débiteur, étant commerçant, est déclaré
en faillite ou lorsque le débiteur, étant une société, est liquidé après la
fin anticipée de la procédure de réorganisation judiciaire prononcée
conformément à l’article 40.
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Art. 36. Een schuldvordering die voortvloeit uit lopende overeen-
komsten met opeenvolgende prestaties, met inbegrip van de rente, is
niet onderworpen aan de opschorting in de mate dat zij betrekking
heeft op prestaties verricht nadat de procedure open is verklaard.

Art. 37. In de mate dat de schuldvorderingen ten aanzien van de
schuldenaar beantwoorden aan prestaties uitgevoerd tijdens de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie door zijn medecontractant, en
ongeacht of zij voortvloeien uit nieuwe verbintenissen van de schulde-
naar of uit overeenkomsten die lopen op het ogenblik van het openen
van de procedure, worden zij beschouwd als boedelschulden in een
navolgende vereffening of faillissement tijdens de periode van reorga-
nisatie of na het beëindigen ervan, in zoverre er een nauwe band
bestaat tussen de beëindiging van de procedure en die collectieve
procedure.

In voorkomend geval worden de contractuele, wettelijke of gerech-
telijke vergoedingen, waarvan de schuldeiser de betaling eist op grond
van de beëindiging of niet-uitvoering van de overeenkomst, pro rata
opgedeeld in verhouding tot het verband dat zij vertonen met de aan
het openen van de procedure voorafgaande of erop volgende periode.

De betaling ervan wordt slechts afgenomen bij voorrang van de
opbrengst van de tegeldegemaakte goederen waarop een zakelijk recht
is gevestigd, voor zover die prestaties bijgedragen hebben tot het
behoud van de zekerheid of de eigendom.

Afdeling 6. — Verlenging van de opschorting

Art. 38. § 1. Op verzoek van de schuldenaar en op verslag van de
gedelegeerd rechter kan de rechtbank de overeenkomstig artikel 24, § 2,
of overeenkomstig dit artikel verleende opschorting verlengen voor de
duur die de rechtbank bepaalt.

De maximale duur van de verlengde opschorting bedraagt niet meer
dan twaalf maanden vanaf het vonnis dat de opschorting toestaat.

§ 2. In buitengewone omstandigheden en wanneer het belang van de
schuldeisers dit toelaat, kan deze termijn echter worden verlengd met
maximum zes maanden.

Buitengewone omstandigheden in de zin van deze bepaling zijn in
het bijzonder de omvang van de onderneming, de complexiteit van de
zaak of de hoegrootheid van het behoud van de werkgelegenheid.

§ 3. Tegen de beslissingen gewezen op grond van het huidig artikel
is geen verzet of hoger beroep toegelaten.

Afdeling 7. — Wijziging van het doel van de procedure

Art. 39. Op elk ogenblik tijdens de opschorting kan de schuldenaar
aan de rechtbank vragen :

1° indien hij de procedure van gerechtelijke reorganisatie aange-
vraagd heeft om een minnelijk akkoord te verkrijgen en dit niet
verwezenlijkbaar lijkt, dat de procedure wordt voortgezet om een
reorganisatieplan voor te stellen of om toe te stemmen in een
overdracht, onder gerechtelijk gezag, van het geheel of een gedeelte van
de onderneming of van haar activiteiten, in welk geval de procedure
met dit doel wordt voortgezet;

2° indien hij de procedure van gerechtelijke reorganisatie aange-
vraagd heeft om een reorganisatieplan voor te stellen en dit niet
uitvoerbaar lijkt, dat hij principieel kan instemmen met een overdracht,
onder gerechtelijk gezag, van het geheel of een gedeelte van zijn
onderneming of zijn activiteiten, in welk geval de procedure wordt
voortgezet om deze overdracht te verzekeren.

Het vonnis waarbij de rechtbank de aanvraag inwilligt, wordt
bekendgemaakt en er wordt kennis van gegeven overeenkomstig
artikel 26, § 1 en § 3. Van het vonnis dat het verzoek verwerpt, wordt
kennis gegeven aan de schuldenaar.

Afdeling 8. — Voortijdige beëindiging en sluiting van de procedure

Art. 40. De schuldenaar kan op elk ogenblik tijdens de procedure
geheel of gedeeltelijk verzaken aan zijn vordering tot gerechtelijke
reorganisatie, op voorwaarde dat hij zijn verbintenissen volledig
uitvoert volgens de voorwaarden en nadere regels overeengekomen
met de bij de verzaking betrokken schuldeisers, indien de verzaking
gedeeltelijk is, of met alle schuldeisers indien zij volledig is.

Op verzoek van de schuldenaar en na het verslag van de gedelegeerd
rechter gehoord te hebben, beëindigt de rechtbank de procedure geheel
of gedeeltelijk door een vonnis dat ze afsluit.

Het vonnis wordt bekendgemaakt overeenkomstig de nadere regels
bepaald bij artikel 26, § 1, en medegedeeld aan de betrokken
schuldeisers overeenkomstig artikel 26, § 2.

Art. 36. Une créance issue de contrats en cours à prestations
successives n’est pas soumise au sursis, en ce compris les intérêts, dans
la mesure où elle se rapporte à des prestations effectuées après la
déclaration d’ouverture de la procédure.

Art. 37. Dans la mesure où les créances se rapportent à des
prestations effectuées à l’égard du débiteur pendant la procédure de
réorganisation judiciaire, qu’elles soient issues d’engagements nou-
veaux du débiteur ou de contrats en cours au moment de l’ouverture de
la procédure, elles sont considérées comme des dettes de masse dans
une faillite ou liquidation subséquente survenue au cours de la période
de réorganisation ou à l’expiration de celle-ci, dans la mesure où il y a
un lien étroit entre la fin de la procédure de réorganisation et cette
procédure collective.

Le cas échéant, les indemnités contractuelles, légales ou judiciaires
dont le créancier réclame le paiement du fait de la fin du contrat ou de
sa non-exécution sont reparties au prorata en fonction de leur lien avec
la période antérieure ou postérieure à l’ouverture de la procédure.

Le paiement des créances ne sera toutefois prélevé par priorité sur le
produit de la réalisation de biens sur lesquels un droit réel est établi
que, dans la mesure où ces prestations ont contribué au maintien de la
sûreté ou de la propriété.

Section 6. — Prorogation du sursis

Art. 38. § 1er. Sur requête du débiteur et sur le rapport du juge
délégué, le tribunal peut proroger le sursis octroyé conformément à
l’article 24, § 2, ou au présent article pour la durée qu’il détermine.

La durée maximale du sursis ainsi prorogé ne peut excéder douze
mois à compter du jugement accordant le sursis.

§ 2. Dans des circonstances exceptionnelles et si les intérêts des
créanciers le permettent, ce délai peut cependant être prorogé de
maximum six mois.

Peuvent notamment être considérées comme des circonstances
exceptionnelles au sens de la présente disposition, la dimension de
l’entreprise, la complexité de l’affaire ou l’importance de l’emploi qui
peut être sauvegardé.

§ 3. Les décisions rendues en vertu du présent article ne sont
susceptibles ni d’opposition ou d’appel.

Section 7. — Modification de l’objectif de la procédure

Art. 39. A tout moment pendant le sursis, le débiteur peut deman-
der au tribunal :

1° s’il a sollicité la procédure de réorganisation judiciaire en vue
d’obtenir un accord amiable et que celui-ci ne paraît pas réalisable, que
la procédure soit poursuivie pour proposer un plan de réorganisation
ou pour consentir à un transfert, sous autorité de justice, de tout ou
partie de l’entreprise ou de ses activités, auquel cas la procédure est
poursuivie à cette fin;

2° s’il a sollicité la procédure de réorganisation judiciaire pour
proposer un plan de réorganisation et que celui-ci ne paraît pas
réalisable, qu’il consente au principe d’un transfert, sous autorité de
justice, de tout ou partie de l’entreprise ou de ses activités, auquel cas
la procédure est poursuivie pour assurer ce transfert.

Le jugement qui accède à cette demande est publié et notifié
conformément à l’article 26, § 1er et § 3. Le jugement qui rejette la
demande est notifié au débiteur.

Section 8. — Fin anticipée et clôture de la procédure

Art. 40. Le débiteur peut, à tout stade de la procédure, renoncer en
tout ou en partie à sa demande en réorganisation judiciaire, à charge
d’exécuter intégralement ses obligations aux conditions et selon les
modalités convenues avec les créanciers que concerne la renonciation,
si elle est partielle, ou avec tous ses créanciers, si elle est complète.

Le tribunal, sur requête du débiteur et le juge délégué entendu en son
rapport, met fin à la procédure en tout ou en partie par un jugement qui
la clôture.

Le jugement est publié conformément aux modalités prévues à
l’article 26, § 1er, et communiqué aux créanciers concernés conformé-
ment à l’article 26, § 2.
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Art. 41. § 1. Wanneer de schuldenaar kennelijk niet meer in staat is
de continuïteit van het geheel of een gedeelte van zijn onderneming of
van haar activiteiten te verzekeren overeenkomstig het doel van de
procedure, kan de rechtbank, vanaf de dertigste dag volgend op de
neerlegging van het verzoekschrift en tot de neerlegging van het
reorganisatieplan in het dossier van de procedure, de voortijdige
beëindiging van de procedure van reorganisatie bevelen bij een vonnis
dat ze afsluit.

De rechtbank doet uitspraak op verzoek van de schuldenaar of op
dagvaarding van het openbaar ministerie of van iedere belangheb-
bende, gericht tegen de schuldenaar, na het verslag van de gedelegeerd
rechter te hebben gehoord.

De rechtbank die de voortijdige beëindiging van de procedure van
gerechtelijke reorganisatie beveelt, kan in hetzelfde vonnis het faillis-
sement van de schuldenaar verklaren of, indien de schuldenaar een
vennootschap is, de gerechtelijke ontbinding uitspreken, wanneer zulks
gevraagd is in de dagvaarding en aan de voorwaarden hiertoe wordt
voldaan.

§ 2. Wanneer de schuldenaar de in artikel 17, § 2, 1° tot 9°, bepaalde
stukken niet heeft neergelegd binnen een termijn van veertien dagen na
de neerlegging van zijn verzoekschrift, kan de rechtbank ambtshalve
beslissen de procedure van gerechtelijke reorganisatie te beëindigen na
de middelen van de schuldenaar en het verslag van de gedelegeerd
rechter te hebben gehoord, en, in voorkomend geval, de werknemers of
hun vertegenwoordigers die hadden moeten gehoord worden in
toepassing van de wettelijke of conventionele verplichtingen tot
inlichting en raadpleging van die werknemers.

§ 3. Het vonnis wordt bekendgemaakt overeenkomstig de nadere
regels bepaald bij artikel 26, § 1, en er wordt kennis van gegeven aan de
schuldenaar per gerechtsbrief.

Art. 42. Vanaf het ogenblik van de uitspraak van het vonnis dat de
voortijdige beëindiging van de procedure van gerechtelijke reorganisa-
tie beveelt of dat ze afsluit, eindigt de opschorting en oefenen de
schuldeisers opnieuw volledig hun rechten en vorderingen uit.

Hetzelfde gebeurt wanneer de opschorting verstrijkt zonder ver-
lengd te zijn met toepassing van artikel 38 of 60 of zonder dat de
procedure gesloten werd met toepassing van de artikelen 40 en 41.

HOOFDSTUK 2. — De gerechtelijke reorganisatie
door een minnelijk akkoord

Art. 43. Wanneer de procedure van gerechtelijke reorganisatie strekt
tot het afsluiten van een minnelijk akkoord met al zijn schuldeisers of
met twee of meer onder hen, streeft de schuldenaar dit doel na onder
het toezicht van de gedelegeerd rechter en, in voorkomend geval, met
de hulp van de met toepassing van artikel 27 aangestelde gerechtsman-
dataris.

Op tegensprekelijk verzoekschrift van de schuldenaar kan de
rechtbank gematigde termijnen verlenen zoals bedoeld in artikel 1244
van het Burgerlijk Wetboek.

Indien een akkoord bereikt wordt, stelt de rechtbank, oordelend op
verzoek van de schuldenaar en op verslag van de gedelegeerd rechter,
dit akkoord vast en sluit zij de procedure.

Het vonnis wordt bekendgemaakt op de wijze voorgeschreven bij
artikel 26, § 1.

De partijen bij het akkoord blijven erdoor gebonden zolang er niet
overeenkomstig het gemeen contractenrecht een einde aan is gemaakt.

De artikelen 17, 2°, en 18 van de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997 zijn van toepassing noch op dergelijk akkoord, noch op de
handelingen verricht ter uitvoering ervan.

Dit artikel geldt onverminderd de verplichtingen de werknemers of
hun vertegenwoordigers te raadplegen en in te lichten overeenkomstig
de bestaande wettelijke of conventionele bepalingen.

HOOFDSTUK 3. — De gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord

Art. 44. Indien de procedure van gerechtelijke reorganisatie tot doel
heeft het akkoord van de schuldeisers te verkrijgen over een reorgani-
satieplan, legt de schuldenaar minstens veertien dagen voor de
rechtszitting bepaald in het vonnis bedoeld in artikel 24, § 3, een plan
ter griffie neer.

Art. 45. In hetzelfde geval deelt de schuldenaar aan elk van zijn
schuldeisers in de opschorting, binnen veertien dagen na het uitspreken
van het vonnis dat deze procedure open verklaart, het bedrag mee van
de schuldvordering waarvoor die schuldeiser in de boeken is ingeschre-
ven, met, in de mate van het mogelijke, de vermelding van het goed dat

Art. 41. § 1er. Lorsque le débiteur n’est manifestement plus en
mesure d’assurer la continuité de tout ou partie de son entreprise ou de
ses activités au regard de l’objectif de la procédure, le tribunal peut, à
compter du trentième jour du dépôt de la requête et jusqu’au dépôt du
plan de réorganisation au dossier de la procédure, ordonner la fin
anticipée de la procédure de réorganisation judiciaire par un jugement
qui la clôture.

Le tribunal statue sur requête du débiteur ou sur citation du
ministère public ou de tout intéressé dirigée contre le débiteur, le juge
délégué entendu en son rapport.

Le tribunal qui ordonne la fin anticipée de la procédure de
réorganisation judiciaire peut prononcer par le même jugement la
faillite du débiteur ou, s’agissant d’une société, la liquidation judiciaire,
lorsque la citation tend également à cette fin et que les conditions en
sont réunies.

§ 2. Si le débiteur n’a pas déposé les pièces visées à l’article 17, § 2, 1°
à 9°, dans les quatorze jours du dépôt de sa requête, le tribunal peut
statuer d’office sur la fin de la procédure de réorganisation judiciaire
après avoir entendu le débiteur en ses moyens et le juge délégué en son
rapport, et, le cas échéant, les travailleurs ou leurs représentants qui
auraient dû être entendus en application des dispositions légales ou
conventionnelles relatives à l’obligation d’information et de consulta-
tion de ces travailleurs.

§ 3. Le jugement est publié conformément aux modalités prévues à
l’article 26, § 1er, et notifié par pli judiciaire au débiteur.

Art. 42. Dès le prononcé du jugement qui ordonne la fin anticipée de
la procédure en réorganisation judiciaire ou qui la clôture, le sursis
prend fin et les créanciers retrouvent l’exercice intégral de leurs droits
et actions.

Il en est de même si le sursis expire sans avoir été prorogé par
application des articles 38 ou 60 ou sans que la procédure n’ait été
clôturée par application des articles 40 et 41.

CHAPITRE 2. — La réorganisation judiciaire par accord amiable

Art. 43. Lorsque la procédure de réorganisation judiciaire tend à la
conclusion d’un accord amiable avec tous ses créanciers ou avec deux
ou plusieurs d’entre eux, le débiteur poursuit cet objectif sous la
surveillance du juge délégué et, le cas échéant, avec l’aide du
mandataire de justice désigné par application de l’article 27.

Sur requête contradictoire du débiteur, le tribunal peut octroyer des
délais modérés visés à l’article 1244 du Code civil.

En cas d’accord, le tribunal, statuant sur requête du débiteur et sur le
rapport du juge délégué, constate cet accord et clôture la procédure.

Le jugement est publié selon les modalités prévues à l’article 26, § 1er.

Les parties à l’accord restent tenues par celui-ci aussi longtemps qu’il
n’y est pas mis fin conformément au droit commun des contrats.

Les dispositions des articles 17, 2°, et 18 de la loi du 8 août 1997 sur
les faillites ne sont applicables ni à un tel accord ni aux actes accomplis
en son exécution.

Le présent article laisse entières les obligations de consulter et
d’informer les travailleurs ou leurs représentants conformément aux
dispositions légales ou conventionnelles en vigueur.

CHAPITRE 3. — La réorganisation judiciaire par accord collectif

Art. 44. Lorsque la procédure de réorganisation judiciaire a pour
objectif d’obtenir l’accord des créanciers sur un plan de réorganisation,
le débiteur dépose un plan au greffe au moins quatorze jours avant
l’audience fixée dans le jugement visé à l’article 24, § 3.

Art. 45. Dans le même cas, le débiteur communique à chacun de ses
créanciers sursitaires, dans les quatorze jours du prononcé du jugement
qui déclare ouverte cette procédure, le montant de la créance pour
lequel ce créancier est inscrit dans ses livres, accompagné, dans la
mesure du possible, de la mention du bien grevé par une sûreté réelle
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belast is met een zakelijke zekerheid of een bijzonder voorrecht dat
strekt tot zekerheid van de schuldvordering of van het goed waarvan
de schuldeiser eigenaar is.

Deze mededeling kan gelijktijdig gebeuren met het bericht bepaald
bij artikel 26, § 2.

Art. 46. § 1. Elke schuldeiser in de opschorting die het bedrag of de
hoedanigheid van de door de schuldenaar vermelde schuldvordering
betwist en elke andere belanghebbende die schuldeiser beweert te zijn,
kan, in geval van voortdurende onenigheid met de schuldenaar, de
betwisting voor de rechtbank brengen die de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie heeft geopend, overeenkomstig de artikelen 700
tot 1024 van het Gerechtelijk Wetboek.

§ 2. Elke schuldvordering in de opschorting gebracht op de lijst
bedoeld in artikel 17, § 2, 7°, in voorkomend geval gewijzigd met
toepassing van § 3, kan op dezelfde wijze door elke belanghebbende
worden betwist. De vordering wordt gericht tegen de schuldenaar en
de betwiste schuldeiser.

De rechtbank oordeelt op verslag van de gedelegeerd rechter, na de
derde belanghebbende, de betwiste schuldeiser in de opschorting en de
schuldenaar te hebben gehoord.

§ 3. Indien de betwisting niet tot haar bevoegdheid behoort, bepaalt
de rechtbank het bedrag en de hoedanigheid waarvoor de schuldvor-
dering voorlopig zal aanvaard worden in de werkzaamheden van de
gerechtelijke reorganisatie en verwijst de partijen naar de bevoegde
rechtbank opdat die ten gronde oordeelt. Indien de betwisting tot haar
bevoegdheid behoort maar de beslissing over de betwisting niet binnen
een voldoende korte termijn zou kunnen worden getroffen, kan de
rechtbank eveneens dit bedrag en deze hoedanigheid bepalen.

§ 4. Op verslag van de gedelegeerd rechter kan de rechtbank op elk
ogenblik, in geval van volstrekte noodzakelijkheid en op eenzijdig
verzoekschrift van de schuldenaar of een schuldeiser, de beslissing tot
vaststelling van het bedrag en de hoedanigheid van de schuldvorde-
ring in de opschorting wijzigen op basis van nieuwe elementen.

§ 5. Tegen het vonnis dat het voorlopig aanvaarde bedrag en de
hoedanigheid van de schuldvordering bepaalt, staat geen enkel rechts-
middel open.

§ 6. In voorkomend geval verbetert of vervolledigt de schuldenaar de
in artikel 17, § 2, 7°, bedoelde lijst van schuldeisers en legt hij ze ter
griffie neer ten laatste acht dagen voor de in artikel 54 bepaalde
rechtszitting. De griffier voegt de lijst en de verbeterde of aanvullende
gegevens bij het dossier van de gerechtelijke reorganisatie.

Art. 47. § 1. Tijdens de opschorting werkt de schuldenaar een plan
uit samengesteld uit een beschrijvend en een bepalend gedeelte. Hij
voegt dit plan bij het dossier van de gerechtelijke reorganisatie bedoeld
in artikel 20.

In voorkomend geval staat de gerechtsmandataris aangesteld door
de rechtbank met toepassing van artikel 27 de schuldenaar bij om het
plan op te stellen.

§ 2. Het beschrijvend gedeelte van het plan beschrijft de staat van de
onderneming, de moeilijkheden die ze ondervindt en de middelen
waarmede zij deze wil verhelpen.

Het bevat een verslag over de betwistingen van schuldvorderingen
dat opgesteld wordt door de schuldenaar en dat de belanghebbenden
kan inlichten over de omvang en hun grondslag ervan.

Het omschrijft nader hoe de schuldenaar de rendabiliteit van de
onderneming zal herstellen.

§ 3. Het bepalend gedeelte van het plan bevat de maatregelen om de
schuldeisers in de opschorting opgenomen op de lijst bedoeld in de
artikelen 17, § 2, 7°, en in artikel 46, te voldoen.

Art. 48. Het reorganisatieplan beschrijft de rechten van alle perso-
nen die titularis zijn van :

— schuldvorderingen in de opschorting;

— schuldvorderingen die zullen ontstaan ten gevolge van de
stemming of de homologatie van het reorganisatieplan,

dit, ongeacht de hoedanigheid ervan, de zakelijke of persoonlijke
zekerheid die ze zeker stelt, het bijzonder of algemeen voorrecht dat
met de schuldvordering gepaard gaat of het feit dat de titularis de
hoedanigheid van schuldeiser-eigenaar of enige andere hoedanigheid
heeft.

Art. 49. Het plan vermeldt de voorgestelde betalingstermijnen en de
verminderingen op de schuldvorderingen in de opschorting, in kapi-
taal en intresten. Het kan in de omzetting van schuldvorderingen in
aandelen voorzien, alsook in een gedifferentieerde regeling voor
bepaalde categorieën van schuldvorderingen, onder meer op grond van
de omvang of van de aard ervan. Het plan kan eveneens in een

ou un privilège particulier garantissant cette créance ou du bien dont le
créancier est propriétaire.

Cette communication peut se faire simultanément à l’avis prévu à
l’article 26, § 2.

Art. 46. § 1er. Tout créancier sursitaire qui conteste le montant ou la
qualité de la créance indiquée par le débiteur et tout autre intéressé qui
se prétend créancier peuvent, en cas de désaccord persistant avec le
débiteur, porter la contestation devant le tribunal qui a ouvert la
procédure de réorganisation judiciaire, conformément aux articles 700
à 1024 du Code judiciaire.

§ 2. Toute créance sursitaire portée sur la liste visée à l’article 17, § 2,
7°, telle que modifiée le cas échéant par application du § 3, peut être
contestée de la même manière par tout intéressé. L’action est dirigée
contre le débiteur et le créancier contesté.

Le tribunal statue sur rapport du juge délégué, après avoir entendu
le tiers intéressé, le créancier sursitaire contesté et le débiteur.

§ 3. Si la contestation ne relève pas de sa compétence, le tribunal
détermine le montant et la qualité pour lesquels la créance sera
provisoirement admise dans les opérations de la réorganisation judi-
ciaire et renvoie les parties devant le tribunal compétent pour qu’il
statue sur le fond. Si la contestation relève de sa compétence mais que
la décision sur la contestation pourrait ne pas intervenir dans un délai
suffisamment bref, le tribunal peut également déterminer ce montant et
cette qualité.

§ 4. Sur le rapport du juge délégué, le tribunal peut à tout moment,
en cas d’absolue nécessité et sur requête unilatérale du débiteur ou d’un
créancier, modifier la décision déterminant le montant et la qualité de la
créance sursitaire sur la base d’éléments nouveaux.

§ 5. Le jugement qui détermine le montant et la qualité de la créance
provisoirement admis n’est pas susceptible de recours.

§ 6. Le cas échéant, le débiteur corrige ou complète la liste des
créanciers visée à l’article 17, § 2, 7°, et la dépose au greffe au plus tard
huit jours avant l’audience prévue à l’article 54. Le greffier porte la liste
et les données corrigées ou complétées au dossier de la réorganisation
judiciaire.

Art. 47. § 1er. Durant le sursis, le débiteur élabore un plan composé
d’une partie descriptive et d’une partie prescriptive. Il joint ce plan au
dossier de la réorganisation judiciaire visé à l’article 20.

Le cas échéant, le mandataire de justice désigné par le tribunal par
application de l’article 27 assiste le débiteur dans l’élaboration du plan.

§ 2. La partie descriptive du plan décrit l’état de l’entreprise, les
difficultés qu’elle rencontre et les moyens à mettre en œuvre pour y
remédier.

Elle comporte un rapport établi par le débiteur sur les contestations
de créances, de nature à éclairer les intéressés sur leur ampleur et leur
fondement.

Elle précise la manière dont le débiteur envisage de rétablir la
rentabilité de l’entreprise.

§ 3. La partie prescriptive du plan contient les mesures à prendre
pour désintéresser les créanciers sursitaires portés sur la liste visée aux
articles 17, § 2, 7°, et 46.

Art. 48. Le plan de réorganisation décrit les droits de toutes les
personnes qui sont titulaires :

— de créances sursitaires;

— de créances à naître du fait du vote ou de l’homologation du plan
de réorganisation,

et ce, quelle que soit leur qualité, la sûreté réelle ou personnelle qui
les garantit, le privilège spécial ou général dont la créance est assortie,
ou le fait que le titulaire ait la qualité de créancier-propriétaire ou une
autre qualité.

Art. 49. Le plan indique les délais de paiement et les abattements de
créances sursitaires en capital et intérêts proposés. Il peut prévoir la
conversion de créances en actions et le règlement différencié de
certaines catégories de créances, notamment en fonction de leur
ampleur ou de leur nature. Le plan peut également prévoir une mesure
de renonciation aux intérêts ou de rééchelonnement du paiement de ces
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maatregel voorzien voor de verzaking aan de interesten of de
herschikking van de betaling ervan, alsook in de prioritaire aanreke-
ning van de bedragen die zijn gerealiseerd op de hoofdsom van de
schuldvordering.

Het plan kan ook de gevolgen evalueren die de goedkeuring van het
plan zou meebrengen voor de betrokken schuldeisers.

Het kan ook bepalen dat geen schuldvergelijking mogelijk zal zijn
tussen de schuldvorderingen in de opschorting en de schulden van de
schuldeiser-titularis die zijn ontstaan na de homologatie. Een dergelijk
voorstel kan niet gedaan worden met betrekking tot samenhangende
vorderingen noch met betrekking tot vorderingen die op grond van een
voor de opening van de procedure van reorganisatie gesloten overeen-
komst kunnen worden gecompenseerd.

Wanneer de continuïteit van de onderneming een vermindering van
de loonmassa vereist, wordt in een sociaal luik van het reorganisatie-
plan voorzien, voor zover over een dergelijk plan niet eerder was
onderhandeld. In voorkomend geval kan het in ontslagen voorzien.

Bij de uitwerking van dit plan worden de vertegenwoordigers van
het personeel in de ondernemingsraad, of, indien er geen is, in het
comité voor preventie en bescherming op het werk, of, indien er geen
is, de vakbondsafvaardiging of, indien er geen is, een werknemersaf-
vaardiging gehoord.

Art. 50. Onverminderd de betaling van de interest die hen conven-
tioneel of wettelijk op hun schuldvorderingen verschuldigd is, kan het
plan in de opschorting voorzien van de uitoefening van de bestaande
rechten van de buitengewone schuldeisers in de opschorting, voor een
duur die vierentwintig maanden niet mag overschrijden vanaf het
neerleggen van het verzoekschrift.

Het plan kan onder dezelfde voorwaarden in een buitengewone
verlenging van die opschorting voorzien voor een termijn van maxi-
mum twaalf maanden. In dit geval bepaalt het plan dat bij het
verstrijken van de eerste termijn die voor de opschorting is bepaald, de
schuldenaar aan de rechtbank, nadat zijn schuldeiser is gehoord, het
bewijs moet leveren dat de financiële toestand en verwachte inkomsten
van de onderneming na het verstrijken van deze periode de integrale
terugbetaling van de betrokken buitengewone schuldeisers in de
opschorting redelijkerwijze mogelijk maken, en dat bij ontstentenis van
dit bewijs de rechtbank beveelt dat een einde wordt gemaakt aan die
opschorting.

Behoudens hun individuele toestemming of een minnelijk akkoord
gesloten overeenkomstig artikel 15 of 43, waarvan een kopie is gevoegd
bij het plan op het ogenblik van de neerlegging op de griffie, mag het
plan geen enkele andere maatregel bevatten die de rechten van die
schuldeisers aantast.

Art. 51. Het reorganisatieplan kan voorzien in de vrijwillige over-
dracht van het geheel of een gedeelte van de onderneming of van haar
activiteiten.

Art. 52. De uitvoeringstermijn van het plan mag niet langer zijn dan
vijf jaar, te rekenen van zijn homologatie.

Art. 53. Zodra het plan op de griffie neergelegd is, ontvangen de
schuldeisers in de opschorting, opgenomen op de lijst bedoeld in de
artikelen 17, § 2, 7°, en 46, door toedoen van de griffier, een mededeling,
die vermeldt :

— dat dit plan onderzocht wordt en dat zij het kunnen raadplegen,
zonder verplaatsing, op de griffie van de rechtbank;

— de plaats, datum en uur waarop de zitting zal plaatsvinden
waarop zal overgegaan worden tot de stemming over dit plan,
en die zal gehouden worden ten minste veertien dagen na deze
mededeling;

— dat zij op de zitting, hetzij schriftelijk, hetzij mondeling, hun
opmerkingen met betrekking tot het voorgestelde plan zullen
kunnen formuleren;

— dat enkel de schuldeisers in de opschorting op wier rechten het
plan een weerslag heeft, aan de stemming kunnen deelnemen.

De gedelegeerd rechter kan beslissen dat de medeschuldenaars, de
borgen en de andere persoonlijke zekerheidstellers deze mededeling
ook zullen ontvangen en dat zij op dezelfde wijze hun opmerkingen
kunnen laten gelden.

De schuldenaar informeert de vertegenwoordigers van de werkne-
mers, bedoeld in artikel 49, laatste lid, over de inhoud van dit plan.

Art. 54. Op de dag gemeld aan de schuldeisers overeenkomstig
artikel 26, § 1, tweede lid, 5°, en artikel 53, hoort de rechtbank het
verslag van de gedelegeerd rechter en de middelen van de schuldenaar
en de schuldeisers.

intérêts, ainsi que l’imputation prioritaire des sommes réalisées sur le
montant principal de la créance.

Le plan peut également contenir l’évaluation des conséquences que
l’approbation du plan entraînerait pour les créanciers concernés.

Il peut encore prévoir que les créances sursitaires ne pourront être
compensées avec des dettes du créancier titulaire postérieures à
l’homologation. Une telle proposition ne peut viser des créances
connexes ni des créances pouvant être compensées en vertu d’une
convention antérieure à l’ouverture de la procédure de réorganisation.

Lorsque la continuité de l’entreprise requiert une réduction de la
masse salariale, un volet social du plan de réorganisation est prévu,
dans la mesure où un tel plan n’a pas encore été négocié. Le cas échéant,
celui-ci peut prévoir des licenciements.

Lors de l’élaboration de ce plan, les représentants du personnel au
sein du conseil d’entreprise ou, à défaut, du comité pour la prévention
et la protection au travail, ou, à défaut, la délégation syndicale ou, à
défaut, une délégation du personnel, seront entendus.

Art. 50. Sans préjudice du paiement des intérêts qui leur sont
conventionnellement ou légalement dus sur leurs créances, le plan peut
prévoir le sursis de l’exercice des droits existants des créanciers
sursitaires extraordinaires pour une durée n’excédant pas vingt-quatre
mois à dater du dépôt de la requête.

Dans les mêmes conditions, le plan peut prévoir une prorogation
extraordinaire de ce sursis pour une durée ne dépassant pas douze
mois. Dans ce cas, le plan prévoit qu’à l’échéance du premier délai de
sursis, le débiteur soumettra au tribunal, son créancier entendu, la
preuve que la situation financière et les recettes prévisibles de
l’entreprise la mettront, selon les prévisions raisonnables, à même, à
l’expiration de cette période supplémentaire, de rembourser intégrale-
ment les créanciers sursitaires extraordinaires concernés, et qu’à défaut
d’apporter cette preuve, le débiteur entendra ordonner la fin de ce
sursis.

Sauf leur consentement individuel ou accord amiable conclu confor-
mément à l’article 15 ou 43, dont une copie est jointe au plan lors de son
dépôt au greffe, le plan ne peut comporter aucune autre mesure
affectant les droits desdits créanciers.

Art. 51. La cession volontaire de tout ou partie de l’entreprise ou de
ses activités peut être prévue au plan de réorganisation.

Art. 52. Le délai d’exécution du plan ne peut dépasser cinq ans à
compter de son homologation.

Art. 53. Dès que le plan est déposé au greffe, les créanciers
sursitaires portés sur la liste visée aux articles 17, § 2, 7°, et 46, reçoivent,
par les soins du greffier, une communication indiquant :

— que ce plan est à l’examen et qu’ils peuvent le consulter, sans
déplacement, au greffe du tribunal;

— les lieu, jour et heure où aura lieu l’audience à laquelle il sera
procédé au vote sur ce plan, et qui se tiendra quatorze jours au
moins après cette communication;

— qu’ils pourront faire valoir à l’audience, soit par écrit, soit
oralement, leurs observations relatives au plan proposé;

— que seuls les créanciers sursitaires dont le plan affecte les droits
peuvent prendre part au vote.

Le juge délégué peut décider que les codébiteurs, les cautions et
autres sûretés personnelles recevront également cette communication et
qu’ils peuvent, de la même manière, faire valoir leurs observations.

Le débiteur informe les représentants des travailleurs visés à
l’article 49, dernier alinéa, du contenu de ce plan.

Art. 54. Au jour indiqué aux créanciers conformément à l’article 26,
§ 1er, alinéa 2, 5°, et à l’article 53, le tribunal entend le juge délégué en
son rapport, ainsi que le débiteur et les créanciers en leurs moyens.

8448 MONITEUR BELGE — 09.02.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Het reorganisatieplan wordt geacht goedgekeurd te zijn door de
schuldeisers wanneer de meerderheid van hen, die met hun onbetwiste
of overeenkomstig artikel 46, § 3, voorlopig aanvaarde schuldvorderin-
gen de helft van alle in hoofdsom verschuldigde bedragen vertegen-
woordigen, voor stemmen.

Met de schuldeisers die niet aan de stemming deelnamen en hun
schuldvorderingen wordt geen rekening gehouden bij het berekenen
van de meerderheden.

Art. 55. Binnen veertien dagen na de zitting, en in elk geval voor de
vervaldag van de met toepassing van de artikelen 24, § 2, en 38,
bepaalde opschorting, beslist de rechtbank of zij al dan niet het
reorganisatieplan homologeert.

De homologatie kan slechts geweigerd worden in geval van niet
naleving van de pleegvormen door deze wet opgelegd of wegens
schending van de openbare orde.

Ze kan niet aan enige voorwaarde onderworpen worden die niet in
het plan vervat is noch er enige wijziging in aanbrengen.

Onder voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit de
uitvoering van het plan, sluit het vonnis dat oordeelt over de
homologatie, de reorganisatieprocedure.

Het wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt,
door toedoen van de griffier.

Art. 56. Tegen het vonnis dat oordeelt over de homologatie staat
geen verzet open.

Het hoger beroep ertegen wordt ingesteld bij verzoekschrift, neerge-
legd op de griffie van het hof van beroep, binnen acht dagen na de
kennisgeving van het vonnis, en wordt gericht tegen de schuldenaar of
tegen de schuldeisers, naar gelang van het geval. De griffier van het hof
van beroep geeft bij gerechtsbrief kennis van het verzoekschrift aan de
geïntimeerden en, in voorkomend geval, aan hun advocaat, uiterlijk op
de eerste werkdag na de neerlegging ervan.

Als het vonnis de homologatie verwerpt, schort het hoger beroep de
uitspraak op.

Art. 57. De homologatie van het reorganisatieplan maakt het bin-
dend voor alle schuldeisers in de opschorting.

De betwiste, maar na de homologatie gerechtelijk erkende schuld-
vorderingen in de opschorting, worden betaald op de wijze die is
bepaald voor de schuldvorderingen van dezelfde aard. In geen geval
kan de uitvoering van het reorganisatieplan geheel of gedeeltelijk
opgeschort worden door de met betrekking tot deze betwistingen
genomen beslissingen.

De schuldvorderingen in de opschorting die niet opgenomen zijn in
de in artikel 17, § 2, 7°, bedoelde lijst, in voorkomend geval gewijzigd
met toepassing van artikel 46, en die geen aanleiding hebben gegeven
tot betwisting, worden betaald na de volledige uitvoering van het plan,
op de wijze die is bepaald voor de schuldvorderingen van dezelfde
aard. Indien de schuldeiser niet behoorlijk werd ingelicht tijdens de
opschorting, wordt hij betaald op de wijze en in de mate die het
gehomologeerd plan bepaalt voor gelijkaardige schuldvorderingen.

Tenzij het plan uitdrukkelijk anders bepaalt, bevrijdt de volledige
uitvoering ervan de schuldenaar geheel en definitief, voor alle schuld-
vorderingen die erin voorkomen.

Onverminderd de artikelen 2043bis tot 2043octies van het Burgerlijk
Wetboek komt het plan de medeschuldenaars en de personen die een
persoonlijke zekerheid hebben gesteld niet ten goede.

Art. 58. Elke schuldeiser kan, door de dagvaarding van de schulde-
naar, de intrekking van het reorganisatieplan vorderen wanneer het niet
stipt wordt uitgevoerd, of wanneer hij aantoont dat het niet anders zal
kunnen en dat hij er schade door zal lijden.

De procureur des Konings kan op dezelfde wijze de intrekking
vorderen wanneer hij de niet-uitvoering van het geheel of een gedeelte
van het plan vaststelt.

De rechtbank oordeelt op verslag van de gedelegeerd rechter, na de
schuldenaar te hebben gehoord. Het vonnis dat het plan intrekt, wordt
bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad door toedoen van
de griffier. De schuldenaar deelt de inhoud van dit uittreksel mee aan al
zijn schuldeisers.

De intrekking van het reorganisatieplan ontneemt het elke uitwer-
king, behoudens wat betreft de reeds uitgevoerde betalingen en
verrichtingen, onder meer de reeds verrichte overdracht van het geheel
of een gedeelte van de onderneming of van haar activiteiten.

Le plan de réorganisation est tenu pour approuvé par les créanciers
lorsque le scrutin recueille le vote favorable de la majorité de ceux-ci,
représentant par leurs créances non contestées ou provisoirement
admises, conformément à l’article 46, § 3, la moitié de toutes les sommes
dues en principal.

Les créanciers qui n’ont pas participé au vote et les créances qu’ils
détiennent ne sont pas pris en compte pour le calcul des majorités.

Art. 55. Dans les quatorze jours de l’audience, et en tout état de
cause avant l’échéance du sursis fixée par application des articles 24,
§ 2, et 38, le tribunal décide s’il homologue ou non le plan de
réorganisation.

L’homologation ne peut être refusée qu’en cas d’inobservation des
formalités requises par la présente loi ou pour violation de l’ordre
public.

Elle ne peut être subordonnée à aucune condition qui ne soit pas
prévue au plan, ni y apporter quelque modification que ce soit.

Sous réserve des contestations découlant de l’exécution du plan, le
jugement qui statue sur l’homologation clôture la procédure de
réorganisation.

Il est publié par extrait au Moniteur belge par les soins du greffier.

Art. 56. Le jugement statuant sur la demande d’homologation n’est
pas susceptible d’opposition.

L’appel en est formé par requête déposée au greffe de la cour d’appel
dans les huit jours de la notification du jugement et est dirigé contre le
débiteur ou contre les créanciers, selon le cas. Le greffier de la cour
d’appel notifie la requête sous pli judiciaire aux parties intimées et, le
cas échéant, à leur avocat, au plus tard le premier jour ouvrable qui suit
son dépôt.

Si le jugement refuse l’homologation, l’appel est suspensif.

Art. 57. L’homologation du plan de réorganisation le rend contrai-
gnant pour tous les créanciers sursitaires.

Les créances sursitaires contestées, mais reconnues judiciairement
après l’homologation, sont payées conformément aux modalités pré-
vues pour les créances de même nature. En aucun cas, l’exécution du
plan de réorganisation ne peut être totalement ou partiellement
suspendue du fait des décisions rendues sur les contestations.

Les créances sursitaires qui n’ont pas été portées dans la liste visée à
l’article 17, § 2, 7°, modifiée, le cas échéant, par application de
l’article 46, et qui n’ont pas donné lieu à contestation, sont payées après
l’exécution intégrale du plan conformément aux modalités prévues
pour les créances de même nature. Si le créancier n’a pas été informé
dûment au cours du sursis, il sera payé selon les modalités et dans la
mesure prévues par le plan homologué pour des créances similaires.

A moins que le plan n’en dispose autrement de manière expresse,
l’exécution complète de celui-ci libère totalement et définitivement le
débiteur pour toutes les créances y figurant.

Sans préjudice des articles 2043bis à 2043octies du Code civil, le plan
ne profite pas aux codébiteurs ni aux personnes ayant constitué des
sûretés personnelles.

Art. 58. Tout créancier peut, par citation du débiteur, demander la
révocation du plan de réorganisation lorsqu’il n’est pas ponctuellement
exécuté, ou lorsqu’il démontre qu’il ne pourra pas en être autrement et
qu’il en subira un préjudice.

Le procureur du Roi peut demander la révocation de la même
manière lorsqu’il constate l’inexécution de la totalité ou d’une partie du
plan.

Le tribunal statue sur rapport du juge délégué, le débiteur entendu.
Le jugement portant révocation du plan est publié par extrait au
Moniteur belge par les soins du greffier. Le débiteur communique la
teneur de cet extrait à l’ensemble de ses créanciers.

La révocation du plan de réorganisation le prive de tout effet, sauf
pour ce qui concerne les paiements et les opérations déjà effectués, et
notamment la cession déjà intervenue de tout ou partie de l’entreprise
ou de ses activités.
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HOOFDSTUK 4. — Gerechtelijke reorganisatie
door overdracht onder gerechtelijk gezag

Art. 59. § 1. De overdracht onder gerechtelijk gezag van het geheel
of een gedeelte van de onderneming of van haar activiteiten kan door
de rechtbank bevolen worden met het oog op het behoud ervan
wanneer de schuldenaar ermee instemt in zijn verzoekschrift tot
gerechtelijke reorganisatie of later in de loop van de procedure.

Als de schuldenaar in de loop van de procedure instemt met een
overdracht onder gerechtelijk gezag, worden de vertegenwoordigers
van het personeel in de ondernemingsraad of, indien er geen is, in het
comité voor preventie en bescherming op het werk, of, indien er geen
is, de vakbondsafvaardiging, of, indien er geen is, een werknemersaf-
vaardiging gehoord.

§ 2. Dezelfde overdracht kan op dagvaarding van de procureur des
Konings, van een schuldeiser of van eenieder die belang heeft om het
geheel of een gedeelte van de onderneming te verwerven, bevolen
worden :

1° wanneer de schuldenaar zich in staat van faillissement bevindt
zonder een procedure van gerechtelijke reorganisatie te hebben aange-
vraagd;

2° wanneer de rechtbank de vordering tot het openen van de
procedure met toepassing van artikel 23 verwerpt, er de vroegtijdige
beëindiging van beveelt met toepassing van artikel 41 of het reorgani-
satieplan intrekt met toepassing van artikel 58;

3° wanneer de schuldeisers het reorganisatieplan niet goedkeuren
met toepassing van artikel 54;

4° wanneer de rechtbank de homologatie van het reorganisatieplan
weigert met toepassing van artikel 55.

De vordering tot overdracht kan ingesteld worden in de dagvaarding
die strekt tot de voortijdige beëindiging van de procedure tot reorga-
nisatie of de intrekking van het reorganisatieplan, of in een afzonderlijk
exploot gericht tegen de schuldenaar.

§ 3. Wanneer zij de overdracht beveelt in hetzelfde vonnis als dit
waarin zij het verzoek tot opening van de procedure van gerechtelijke
reorganisatie verwerpt, de voortijdige beëindiging ervan beveelt, het
reorganisatieplan intrekt of de homologatie weigert, oordeelt de
rechtbank op verslag van de gedelegeerd rechter en gelast zij hem
verslag uit te brengen over de uitvoering van de overdracht.

Wanneer hij de overdracht beveelt in een ander vonnis dan dit
waarbij de opschorting wordt beëindigd, wijst de rechtbank een rechter
in de rechtbank, de voorzitter uitgezonderd, of een rechter in handels-
zaken aan om verslag uit te brengen over de uitvoering van de
overdracht.

§ 4. De bepalingen van dit artikel gelden onverminderd de verplich-
tingen de werknemers of hun vertegenwoordigers te raadplegen en in
te lichten op grond van de bestaande wettelijke of conventionele
bepalingen.

Art. 60. Het vonnis dat de overdracht beveelt, wijst een gerechts-
mandataris aan die wordt gelast met het organiseren en realiseren van
de overdracht in naam en voor rekening van de schuldenaar. Het
bepaalt het voorwerp van de overdracht of laat die bepaling over aan
het oordeel van de gerechtsmandataris.

De rechtbank kan, in hetzelfde vonnis, een bijkomende opschorting
bevelen voor niet meer dan zes maanden te rekenen van haar
beslissing, met de gevolgen bepaald in de artikelen 30 tot 37.

Het vonnis wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad door toedoen van de aangewezen gerechtsmandataris.

Art. 61. § 1. Onverminderd wat in de volgende paragrafen wordt
bepaald, gaan de rechten en verplichtingen welke voor de vervreemder
voortvloeien uit de op het tijdstip van de overdracht van de onderne-
ming bestaande arbeidsovereenkomsten door deze overdracht over op
de verkrijger.

§ 2. De verkrijger en de vervreemder of de gerechtsmandataris en alle
in de vakbondsafvaardiging vertegenwoordigde organisaties kunnen
in het raam van een collectieve onderhandelingsprocedure overeenko-
men om in de arbeidsvoorwaarden wijzigingen aan te brengen die
bedoeld zijn om de werkgelegenheid veilig te stellen door het
voortbestaan van de onderneming of van haar activiteiten, of een deel
ervan, te verzekeren.

De verkrijger en de werknemers kunnen daarenboven overeenkomen
wijzigingen aan de individuele arbeidsovereenkomst aan te brengen,
voor zover die wijzigingen hoofdzakelijk verbonden zijn aan techni-
sche, economische of organisatorische redenen en geen zwaardere
verplichtingen opleggen aan de verkrijger dan die welke volgen uit de
collectieve onderhandelingen.

CHAPITRE 4. — Réorganisation judiciaire
par transfert sous autorité de justice

Art. 59. § 1er. Le transfert sous autorité de justice de tout ou partie de
l’entreprise ou de ses activités peut être ordonné par le tribunal en vue
d’assurer leur maintien lorsque le débiteur y consent dans sa requête en
réorganisation judiciaire ou ultérieurement au cours de la procédure.

Si le débiteur consent au transfert sous autorité de justice au cours de
la procédure, les représentants du personnel au sein du conseil
d’entreprise ou, à défaut, du comité pour la prévention et la protection
au travail, ou, à défaut, la délégation syndicale, ou, à défaut, une
délégation du personnel, seront entendus.

§ 2. Le même transfert peut être ordonné sur citation du procureur du
Roi, d’un créancier ou de toute personne ayant intérêt à acquérir tout
ou partie de l’entreprise :

1° lorsque le débiteur est en état de faillite sans avoir demandé
l’ouverture d’une procédure de réorganisation judiciaire;

2° lorsque le tribunal rejette la demande d’ouverture de la procédure
par application de l’article 23, en ordonne la fin anticipée par
application de l’article 41 ou révoque le plan de réorganisation par
application de l’article 58;

3° lorsque les créanciers n’approuvent pas le plan de réorganisation
en application de l’article 54;

4° lorsque le tribunal refuse l’homologation du plan de réorganisa-
tion en application de l’article 55.

La demande de transfert peut être faite dans la citation tendant à
mettre fin de manière anticipée à la procédure de réorganisation ou à
révoquer le plan de réorganisation, ou dans un exploit distinct dirigé
contre le débiteur.

§ 3. Lorsqu’il ordonne le transfert par le même jugement que celui qui
rejette la demande d’ouverture de la procédure de réorganisation
judiciaire, en ordonne la fin anticipée, révoque le plan de réorganisa-
tion, ou refuse l’homologation, le tribunal statue sur le rapport du juge
délégué et le charge de lui faire rapport sur l’exécution du transfert.

Lorsqu’il ordonne le transfert par un autre jugement que celui qui
met fin au sursis, le tribunal désigne un juge au tribunal, le président
excepté, ou un juge consulaire pour faire rapport sur l’exécution du
transfert.

§ 4. Les dispositions du présent article laissent entières les obligations
de consulter et d’informer les travailleurs ou leurs représentants
conformément aux dispositions légales ou conventionnelles en vigueur.

Art. 60. Le jugement qui ordonne le transfert désigne un mandataire
de justice chargé d’organiser et de réaliser le transfert au nom et pour
compte du débiteur. Il détermine l’objet du transfert ou le laisse à
l’appréciation du mandataire de justice.

Le tribunal peut, par le même jugement, ordonner un sursis
complémentaire, n’excédant pas six mois à compter de sa décision, avec
les effets énoncés aux articles 30 à 37.

Le jugement est publié par extrait au Moniteur belge par les soins du
mandataire de justice désigné.

Art. 61. § 1er. Sans préjudice des dispositions des paragraphes
suivants, les droits et obligations qui résultent pour le cédant des
contrats de travail existant au moment du transfert de l’entreprise sont,
du fait de ce transfert, transférés au cessionnaire.

§ 2. Le cessionnaire et le cédant ou le mandataire de justice et toutes
les organisations représentées au sein de la délégation syndicale
peuvent convenir, dans le cadre d’une procédure de négociation
collective, de modifier les conditions de travail pour préserver l’emploi
en assurant en tout ou en partie la survie de l’entreprise ou de ses
activités.

Le cessionnaire et les travailleurs peuvent en outre convenir de
modifier le contrat de travail individuel, pour autant que ces modifi-
cations soient liées principalement à des raisons techniques, économi-
ques ou organisationnelles et pour autant que ces modifications
n’imposent pas d’obligations plus lourdes au cessionnaire que celles
qui découlent des négociations collectives.
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§ 3. De vervreemder of de gerechtsmandataris lichten schriftelijk de
kandidaat-verkrijger in over alle verplichtingen die betrekking hebben
op de werknemers die betrokken zijn in de overdracht en over alle
bestaande vorderingen die deze werknemers zouden hebben ingesteld
tegen de werkgever.

Zij geven gelijktijdig aan de individuele werknemers kennis van de
verplichtingen die ten aanzien van hen gelden en bezorgen een afschrift
van die kennisgeving aan de verkrijger.

De verkrijger kan niet gebonden zijn tot andere verplichtingen dan
die welke aldus schriftelijk worden medegedeeld. Als de gegevens
onjuist of onvolledig zijn, kan de werknemer schadevergoeding eisen
van de vervreemder. De arbeidsrechtbank neemt kennis van die
vorderingen en spreekt zich uit bij hoogdringendheid.

Wanneer de overdracht plaatsvindt op vordering van een derde of
van het openbaar ministerie, gaan de op het tijdstip van de overdracht
bestaande schulden die uit de op dat tijdstip bestaande arbeidsover-
eenkomsten voortvloeien niet over op de verkrijger indien de betaling
van die schulden wettelijk wordt gewaarborgd door het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van een onderneming
ontslagen werknemers binnen de grenzen die voor zijn tussenkomst
van toepassing zijn en vastgesteld worden in de wetgeving betreffende
de sluiting van ondernemingen.

§ 4. De keuze van de werknemers die hij wenst over te nemen berust
bij de verkrijger. De keuze van de verkrijger moet bepaald worden door
technische, economische en organisatorische redenen en gebeuren
zonder verboden differentiatie, inzonderheid ingegeven door de acti-
viteit uitgeoefend als vertegenwoordiger van het personeel in de
overgedragen onderneming of het overgedragen deel van onderne-
ming.

De afwezigheid van verboden differentiatie op dat vlak wordt geacht
bewezen te zijn indien het deel van de werknemers en van hun
vertegenwoordigers dat in de overgenomen onderneming of deel van
onderneming actief was en dat door de verkrijger gekozen wordt,
evenredig is in het totaal aantal gekozen werknemers.

§ 5. De verkrijger, de vervreemder of de gerechtsmandataris kunnen,
bij verzoekschrift aan de arbeidsrechtbank van de zetel van de
vennootschap of hoofdinrichting van de schuldenaar, de homologatie
vragen van de voorgenomen overdracht in zoverre de overdrachtover-
eenkomst de in dit artikel bepaalde rechten aanbelangt. Met de
voorgenomen overdracht worden in dit artikel de overdracht zelf, de
lijst van de overgenomen of over te nemen werknemers, het lot van de
arbeidsovereenkomsten, de vastgestelde arbeidsvoorwaarden en de
schulden bedoeld.

De arbeidsrechtbank spreekt zich uit, bij hoogdringendheid, na de
vertegenwoordigers van de werknemers en verzoeker te hebben
gehoord. De werknemers die de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving
betwisten, worden door de vervreemder of de gerechtsmandataris
gedagvaard om voor de arbeidsrechtbank te verschijnen op dezelfde
zitting.

Als de homologatie wordt verleend, kan de verkrijger tot geen
andere verplichtingen worden gehouden dan die welke voorkomen in
de akte waarvan de homologatie is gevraagd.

§ 6. De bepalingen van dit artikel gelden tot de bekrachtiging door de
Koning van een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de Natio-
nale Arbeidsraad waarbij de rechten van de werknemers die betrokken
zijn bij een overdracht van onderneming in het kader van een
gerechtelijke reorganisatie nader worden geregeld. De bepalingen van
die collectieve arbeidsovereenkomst mogen afwijken van wat in dit
artikel wordt bepaald.

Art. 62. De aangewezen gerechtsmandataris organiseert en verricht
de door de rechtbank bevolen overdracht door de verkoop of de
overdracht van de voor het behoud van het geheel of een gedeelte van
de economische activiteit van de onderneming noodzakelijke of nuttige
roerende of onroerende activa.

Hij wint offertes in en waakt bij voorrang over het behoud van het
geheel of een gedeelte van de activiteit van de onderneming, rekening
houdend met de rechten van de schuldeisers. Indien er verscheidene
vergelijkbare offertes zijn, geeft de rechtbank de voorkeur aan de offerte
die het behoud van de werkgelegenheid garandeert door een sociaal
akkoord waarover is onderhandeld.

Daartoe stelt hij een of meer ontwerpen van gelijktijdige of opeen-
volgende verkopen op, met vermelding van de stappen die hij heeft
ondernomen, de voorwaarden van de voorgenomen verkoop en de
rechtvaardiging van zijn ontwerpen, en voegt hij voor elke verkoop een
ontwerp van akte bij.

§ 3. Le cédant ou le mandataire de justice informe par écrit le
candidat cessionnaire de toutes les obligations se rapportant aux
travailleurs concernés par le transfert et de toutes les actions en cours
que ces travailleurs auraient intentées contre l’employeur.

Dans le même temps, il notifie aux travailleurs individuels les
obligations existant à leur égard et communique une copie de cette
notification au cessionnaire.

Le cessionnaire ne peut être tenu à des obligations autres que celles
communiquées ainsi par écrit. Si les données sont incorrectes ou
incomplètes, le travailleur a le droit de réclamer des dommages-intérêts
au cédant. Le tribunal du travail connaît de ces actions et statue en
urgence.

Lorsque le transfert est réalisé à la requête d’un tiers ou du ministère
public, les dettes existant à la date du transfert et découlant des contrats
de travail existant à cette date ne sont pas transférées au cessionnaire,
à condition que le paiement de ces dettes soit garanti légalement par le
Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises dans les limites applicables à son intervention, fixées dans
la législation sur la fermeture d’entreprises.

§ 4. Le choix des travailleurs qu’il souhaite reprendre appartient au
cessionnaire. Ce choix doit être dicté par des raisons techniques,
économiques et organisationnelles et s’effectuer sans différenciation
interdite, en particulier sur la base de l’activité exercée en tant que
représentant du personnel dans l’entreprise ou la partie d’entreprise
transférée.

L’absence de différenciation interdite à cet égard est réputée établie si
la proportion de travailleurs et de leurs représentants qui étaient actifs
dans l’entreprise ou la partie d’entreprise transférée et qui sont choisis
par le cessionnaire est respectée dans le nombre total de travailleurs
choisis.

§ 5. Le cessionnaire, le cédant ou le mandataire de justice peut
demander, par requête au tribunal du travail du siège social, ou de
l’établissement principal du débiteur, l’homologation du transfert
projeté dans la mesure où la convention de transfert concerne les droits
établis au présent article. Par le transfert projeté, on entend dans le
présent article, outre le transfert même, la liste des travailleurs à
reprendre ou repris, le sort des contrats de travail, les conditions de
travail fixées et les dettes.

Le tribunal du travail statue en urgence, après avoir entendu les
représentants des travailleurs et le requérant. Les travailleurs qui
contestent la notification visée au paragraphe 3 sont cités par le cédant
ou le mandataire de justice à comparaître devant le tribunal du travail
à la même audience.

Si l’homologation est accordée, le cessionnaire ne peut être tenu à des
obligations autres que celles figurant dans l’acte dont l’homologation a
été demandée.

§ 6. Les dispositions du présent article s’appliquent jusqu’à la
ratification par le Roi d’une convention collective de travail conclue au
Conseil national du travail et réglementant de façon plus précise les
droits des travailleurs concernés par un transfert d’entreprise dans le
cadre d’une réorganisation judiciaire. Les dispositions de cette conven-
tion collective de travail pourront déroger aux dispositions du présent
article.

Art. 62. Le mandataire désigné organise et réalise le transfert
ordonné par le tribunal par la vente ou la cession des actifs mobiliers ou
immobiliers nécessaires ou utiles au maintien de tout ou partie de
l’activité économique de l’entreprise.

Il sollicite des offres en veillant prioritairement au maintien de tout
ou partie de l’activité de l’entreprise tout en ayant égard aux droits des
créanciers. En cas de pluralité d’offres comparables, la priorité est
accordée par le tribunal à celle qui garantit la permanence de l’emploi
par un accord social négocié.

Dans cette optique, il élabore un ou plusieurs projets de vente
concomitants ou successifs, en y exposant ses diligences, les conditions
de la vente projetée et la justification de ses projets et en y joignant,
pour chaque vente, un projet d’acte.
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Hij deelt zijn ontwerpen mee aan de gedelegeerd rechter en, bij
verzoekschrift op tegenspraak, waarvan minstens twee dagen voor de
zitting kennis wordt gegeven aan de schuldenaar, vraagt hij aan de
rechtbank de machtiging om te kunnen overgaan tot de uitvoering van
de voorgestelde verkoop.

Art. 63. Wanneer de verkoop betrekking heeft op onroerende goe-
deren, wordt het ontwerp van akte daartoe opgesteld door een door de
gerechtsmandataris aangestelde notaris en wordt er een evaluatiever-
slag bijgevoegd evenals een getuigschrift van de hypotheekbewaarder
dat dateert van na het openen van de reorganisatieprocedure en dat
melding maakt van de bestaande inschrijvingen en van elke overschrij-
ving van bevelen of beslagen op de genoemde onroerende goederen.

Wanneer de verkoop betrekking heeft op een onroerend goed of een
handelszaak, worden alle personen gehoord die beschikken over een
inschrijving of een kantmelding op het betrokken onroerend goed of
over een inschrijving op de betrokken handelszaak.

Ongeacht het voorwerp van de verkoop, roept de gerechtsmandata-
ris de schuldenaar op voor het verzoekschrift wordt neergelegd.

De personen bedoeld in het tweede lid en de schuldenaar kunnen de
rechtbank bij verzoekschrift vorderen haar toelating te onderwerpen
aan bepaalde voorwaarden, zoals het bepalen van een minimumver-
koopprijs.

Art. 64. § 1. Op verslag van de gedelegeerd rechter verleent de
rechtbank de met toepassing van artikel 62, vierde lid gevorderde
machtiging, indien de voorgenomen verkoop voldoet aan de in het
tweede lid van hetzelfde artikel vastgestelde voorwaarden.

De rechtbank hoort de vertegenwoordigers van het personeel in de
ondernemingsraad, of, indien er geen is, in het comité voor preventie en
bescherming op het werk, of, indien er geen is, de vakbondsafvaardi-
ging, of, indien er geen is, een werknemersafvaardiging.

Wanneer een ontwerp van verkoop verscheidene voorstellen in
aanmerking neemt van verschillende kandidaat-kopers of houdende
verschillende voorwaarden, beslist de rechtbank.

Wanneer de verkoop betrekking heeft op roerende goederen en het
ontwerp van verkoop voorziet in de openbare verkoop ervan, wijst het
vonnis de gerechtsdeurwaader aan die belast wordt met de verkoop en
er de prijs van zal innen.

§ 2. Het vonnis dat de verkoop toestaat, wordt bij uittreksel
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en medegedeeld aan de
schuldeisers door toedoen van de met de overdracht gelaste gerechts-
mandataris, met vermelding van de naam van de aangestelde notaris of
van de door de rechtbank aangewezen gerechtsdeurwaarder.

Art. 65. De verkoop dient te gebeuren overeenkomstig het door de
rechtbank aangenomen ontwerp van akte en, wanneer hij betrekking
heeft op onroerende goederen, door het ambt van de notaris die de akte
heeft opgesteld.

De prijs van de roerende goederen wordt door de door de rechtbank
aangewezen gerechtsmandataris geïnd en verdeeld overeenkomstig de
artikelen 1627 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek.

De prijs van de onroerende goederen wordt door de aangestelde
gerechtsmandataris geïnd en verdeeld overeenkomstig de artike-
len 1639 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 66. Door de verkoop van de roerende en onroerende goederen
gaan de rechten van de schuldeisers over op de prijs.

Art. 67. Wanneer de aangewezen gerechtsmandataris van oordeel is
dat alle voor overdracht vatbare activiteiten overgedragen zijn, en in
elk geval voor het einde van de opschorting, vraagt hij aan de
rechtbank bij verzoekschrift dat zij de procedure van gerechtelijke
reorganisatie afsluit of, wanneer het gerechtvaardigd is dat deze
voortgezet wordt voor andere doeleinden, dat zij hem ontlast van zijn
opdracht.

Wanneer de schuldenaar een rechtspersoon is, kan de rechtbank, in
het vonnis dat dit verzoek inwilligt, de bijeenroeping van de algemene
vergadering bevelen met de ontbinding als agenda.

Il communique ses projets au juge délégué et, par requête contradic-
toire, notifiée au débiteur deux jours au moins avant l’audience, il
demande au tribunal l’autorisation de procéder à l’exécution de la
vente proposée.

Art. 63. Si la vente porte sur des immeubles, le projet d’acte en est
établi par un notaire, désigné par le mandataire de justice, et est
accompagné d’un rapport d’évaluation ainsi que d’un certificat du
conservateur des hypothèques, postérieur à l’ouverture de la procédure
de réorganisation, relatant les inscriptions existantes et toute transcrip-
tion de commandement ou de saisie portant sur lesdits immeubles.

Lorsque la vente porte sur un immeuble ou sur un fonds de
commerce, toutes les personnes disposant d’une inscription ou d’une
mention marginale sur l’immeuble ou d’une inscription sur le fonds de
commerce concerné sont entendues.

Quel que soit l’objet de la vente, le mandataire de justice convoque le
débiteur préalablement au dépôt de la requête.

Les personnes visées à l’alinéa 2 et le débiteur peuvent demander au
tribunal, par requête, que son autorisation soit subordonnée à certaines
conditions, telles que la fixation d’un prix de vente minimum.

Art. 64. § 1er. Sur le rapport du juge délégué, le tribunal accorde
l’autorisation sollicitée par application de l’article 62, alinéa 4, si la
vente projetée satisfait aux conditions fixées à l’alinéa 2 dudit article.

Le tribunal entend les représentants du personnel au sein du conseil
d’entreprise ou, à défaut, au sein du comité pour la prévention et la
protection au travail ou, à défaut, la délégation syndicale ou, à défaut,
une délégation de travailleurs.

Lorsqu’un projet de vente retient plusieurs propositions émanant de
candidats acquéreurs différents ou comportant des conditions distinc-
tes, le tribunal décide.

Si la vente porte sur des meubles et que le projet de vente prévoit leur
vente publique, le jugement désigne l’huissier de justice qui sera chargé
de la vente et qui en recueillera le prix.

§ 2. Le jugement qui autorise la vente est publié par extrait au
Moniteur belge et communiqué aux créanciers par les soins du
mandataire de justice chargé du transfert, avec indication du nom du
notaire commis ou de l’huissier de justice désigné par le tribunal.

Art. 65. La vente doit avoir lieu conformément au projet d’acte
admis par le tribunal et, si elle porte sur des immeubles, par l’office du
notaire qui l’a rédigé.

Le prix des meubles est perçu par le mandataire de justice désigné
par le tribunal et ensuite réparti conformément aux articles 1627 et
suivants du Code judiciaire.

Le prix des immeubles est perçu et ensuite réparti par le mandataire
de justice commis conformément aux articles 1639 et suivants du Code
judiciaire.

Art. 66. Par l’effet de la vente des meubles ou immeubles, les droits
des créanciers sont reportés sur le prix.

Art. 67. Lorsque le mandataire de justice désigné estime que toutes
les activités susceptibles d’être transférées l’ont été, et en tout cas avant
la fin du sursis, il sollicite du tribunal par requête la clôture de la
procédure de réorganisation judiciaire, ou, s’il se justifie qu’elle soit
poursuivie pour d’autres objectifs, la décharge de sa mission.

Lorsque le débiteur est une personne morale, le tribunal peut, dans le
jugement qui fait droit à cette demande, ordonner la convocation de
l’assemblée générale avec la dissolution à l’ordre du jour.
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De rechtbank oordeelt op verslag van de gedelegeerd rechter, na de
schuldenaar te hebben gehoord.

Art. 68. De beslissing tot sluiting van de procedure van gerechtelijke
reorganisatie ontlast de verkrijger van alle andere verplichtingen dan
die welke in de akte van overdracht zijn vermeld.

Art. 69. Te rekenen van het vonnis bedoeld in artikel 60 worden alle
middelen van tenuitvoerlegging uit hoofde van de schuldvorderingen
in de opschorting ten laste van de natuurlijke persoon die zich
kosteloos persoonlijke zekerheid van de schuldenaar heeft gesteld,
opgeschort tot het vonnis bedoeld in artikel 67, derde lid.

Art. 70. De natuurlijke persoon van wie de onderneming met
toepassing van artikel 67 geheel werd overgedragen, kan door de
rechtbank ontlast worden van de schulden die bestaan op het ogenblik
van het vonnis dat deze overdracht beveelt, indien deze persoon
ongelukkig en te goeder trouw is.

Daartoe kan hij een verzoekschrift op tegenspraak neerleggen bij de
rechtbank, uiterlijk drie maanden na dit vonnis. Het verzoekschrift
wordt door de griffier ter kennis gebracht van de gerechtsmandataris.

Het vonnis dat de ontlasting van de schuldenaar beveelt, wordt door
toedoen van de griffier bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Wanneer de schuldenaar ontlast is, kan hij niet langer door zijn
schuldeisers vervolgd worden. De ontlasting komt de medeschulde-
naars en de persoonlijke zekerheidstellers niet ten goede, onvermin-
derd de toepassing van de artikelen 2043bis tot 2043octies van het
Burgerlijk Wetboek.

TITEL 5. — Diverse bepalingen

Art. 71. § 1. De gerechtsmandatarissen, aangewezen krachtens deze
wet, worden gekozen op grond van hun kwaliteiten en volgens de
noodwendigheden van de zaak.

Ze dienen waarborgen te bieden van bekwaamheid, ervaring,
onafhankelijkheid en onpartijdigheid.

Ze kunnen aangewezen worden onder de personen die gemachtigd
zijn door de overheidsinstellingen of private instellingen die door de
bevoegde overheid zijn aangewezen of erkend om ondernemingen in
moeilijkheden te begeleiden.

§ 2. De kosten en erelonen van de gerechtsmandatarissen worden
bepaald door de rechtbank.

De Koning bepaalt de regels en barema’s die van toepassing zijn op
de gerechtsmandatarissen aangewezen met toepassing van de artike-
len 27 en 60; Hij kan deze bepalen voor de voorlopige bestuurders
aangewezen met toepassing van artikel 28.

§ 3. Op vordering van elke belanghebbende, op verzoekschrift van de
gerechtsmandataris of ambtshalve kan de rechtbank op elk ogenblik en
voor zover dit noodzakelijk blijkt, overgaan tot de vervanging van een
gerechtsmandataris, er het aantal van vergroten of van verminderen.

Elke vordering van derden wordt gericht, volgens de vormen van het
kort geding, tegen de mandataris of mandatarissen en tegen de
schuldenaar.

De gerechtsmandataris en de schuldenaar worden gehoord in
raadkamer. De beslissing wordt uitgesproken in openbare zitting.

TITEL 6. — Strafrechtelijke bepalingen

Art. 72. De schuldenaar wordt gestraft met gevangenisstraf van een
maand tot twee jaar en met geldboete van 5 euro tot 125 000 euro of met
een van deze straffen alleen :

1° indien hij, op welke wijze ook, om een procedure van gerechtelijke
reorganisatie te verkrijgen of te vergemakkelijken, opzettelijk een
gedeelte van zijn actief of van zijn passief heeft verborgen of dit actief
overdreven of dit passief geminimaliseerd heeft;

2° indien hij wetens en willens een of meer vermeende schuldeisers
of schuldeisers waarvan de schuldvorderingen overdreven zijn, heeft
doen of laten optreden bij de beraadslagingen;

Le tribunal statue sur le rapport du juge délégué, le débiteur
entendu.

Art. 68. La décision de clôture de la procédure de réorganisation
judiciaire décharge le cessionnaire de toutes les obligations autres que
celles mentionnées dans l’acte de transfert.

Art. 69. A compter du jugement visé à l’article 60, sont suspendues
jusqu’au jugement visé à l’article 67, alinéa 3, les voies d’exécution du
chef des créances sursitaires à charge de la personne physique qui, à
titre gratuit, s’est constituée sûreté personnelle du débiteur.

Art. 70. La personne physique dont l’entreprise a été transférée dans
sa totalité par application de l’article 67 peut être déchargée par le
tribunal des dettes existantes au moment du jugement ordonnant ce
transfert, si cette personne est malheureuse et de bonne foi.

Elle peut, à cet effet, déposer une requête contradictoire au tribunal,
trois mois au plus tard après ce jugement. La requête est notifiée par le
greffier au mandataire de justice.

Le jugement ordonnant la décharge du débiteur est publié par les
soins du greffier au Moniteur belge.

S’il est déchargé, le débiteur ne peut plus être poursuivi par ses
créanciers. La décharge ne profite pas aux codébiteurs ni aux sûretés
personnelles, sans préjudice de l’application des articles 2043bis à
2043octies du Code civil.

TITRE 5. — Dispositions diverses

Art. 71. § 1er. Les mandataires de justice désignés en vertu de la
présente loi sont choisis en fonction de leurs qualités et selon les
nécessités de l’espèce.

Ils doivent offrir des garanties de compétence, d’expérience, d’indé-
pendance et d’impartialité.

Ils peuvent être désignés parmi les personnes habilitées par les
organismes publics ou privés désignés ou agréés par l’autorité
compétente pour assister les entreprises en difficulté.

§ 2. Les frais et honoraires des mandataires de justice sont déterminés
par le tribunal.

Le Roi arrête les règles et barèmes aplicables aux mandataires de
justice désignés par application des articles 27 et 60; Il peut arrêter celles
et ceux applicables aux administrateurs provisoires désignés par
application de l’article 28.

§ 3. A la demande de tout intéressé, sur requête du mandataire de
justice ou d’office, le tribunal peut à tout moment et pour autant que
cela s’avère nécessaire, procéder au remplacement d’un mandataire de
justice, en augmenter ou en diminuer le nombre.

Toute demande de tiers est dirigée, selon les formes du référé, contre
le ou les mandataires et contre le débiteur.

Le mandataire de justice et le débiteur sont entendus en chambre du
conseil. La décision est rendue en audience publique.

TITRE 6. — Dispositions pénales

Art. 72. Le débiteur est puni d’un emprisonnement d’un mois à
deux ans et d’une amende de 5 euros à 125 000 euros ou d’une de ces
peines seulement :

1° si, pour obtenir ou faciliter la procédure de réorganisation
judiciaire, il a, de quelque manière que ce soit, volontairement
dissimulé une partie de son actif ou de son passif, ou exagéré cet actif
ou minimalisé ce passif;

2° s’il a fait ou laissé sciemment intervenir dans les délibérations un
ou plusieurs créanciers supposés ou dont les créances ont été exagérées;
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3° indien hij wetens en willens een of meer schuldeisers heeft
weggelaten uit de lijst van schuldeisers;

4° indien hij wetens en willens onjuiste of onvolledige verklaringen
over de staat van zijn zaken of de vooruitzichten van reorganisatie heeft
gedaan of laten doen aan de rechtbank of aan een gerechtsmandataris.

Art. 73. Worden gestraft met gevangenisstraf van een maand tot
twee jaar en met geldboete van 5 euro tot 125 000 euro, zij die,
bedrieglijk, zonder schuldeiser te zijn, deelnemen aan de stemming
bepaald bij artikel 54 of als schuldeiser hun schuldvorderingen
overdrijven, en zij die hetzij met de schuldenaar, hetzij met enige
andere persoon bijzondere voordelen bedingen voor hun wijze van
stemmen over het reorganisatieplan of die een bijzondere overeen-
komst aangaan waaruit voor hen een voordeel voortvloeit ten laste van
het actief van de schuldenaar.

TITEL 7. — Wijzigende bepalingen

Art. 74. In artikel 764, eerste lid, 8°, van het Gerechtelijk Wetboek,
vervangen bij de wet van 17 juli 1997, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het woord « akkoordaanvragen » wordt vervangen door de
woorden « vorderingen tot gerechtelijke reorganisatie »;

2° de woorden « rechtsplegingen tot herroeping van de opschorting
van betaling » worden vervangen door de woorden « vorderingen tot
intrekking van een reorganisatieplan ».

Art. 75. In artikel 1395, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wetten van 17 juli 1997, 5 juli 1998, 17 maart 2003 en
13 december 2005, worden de woorden « bevoegd inzake het gerech-
telijk akkoord » vervangen door de woorden « bevoegd inzake de
verzoekschriften tot gerechtelijke reorganisatie ».

Art. 76. In artikel 8 van de faillissementswet van 8 augustus 1997,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt : « Wanneer er gewichtige,
bepaalde en met elkaar overeenstemmende aanwijzingen bestaan dat
de voorwaarden voor een faillissement vervuld zijn, en spoed vereist is,
kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel de koopman of de
handelsvennootschap geheel of ten dele het beheer van het geheel of
een gedeelte van zijn goederen ontnemen. »;

2° « In het derde lid, worden de woorden « de koopman » vervangen
door de woorden « de koopman of de handelsvennootschap ».

Art. 77. Artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
4 september 2002, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De verplichting tot aangifte is opgeschort vanaf de neerlegging van
een verzoekschrift tot gerechtelijke reorganisatie en dit zolang de
opschorting verleend krachtens de wet van 31 januari 2009 betreffende
de continuïteit van de ondernemingen duurt. »

Art. 78. In artikel 23, § 1, van de wet van 16 januari 2003 tot
oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot moderni-
sering van het handelsregister, tot oprichting van erkende onderne-
mingsloketten en houdende diverse bepalingen, gewijzigd bij de wet
van 22 december 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het 14° wordt vervangen als volgt :

« 14° die oordelen over een vordering tot gerechtelijke reorganisatie
of een opschorting verlenen of verlengen; »;

b) het 15° wordt vervangen als volgt :

« 15° die een procedure van gerechtelijke reorganisatie sluiten of
beëindigen, een reorganisatieplan intrekken of een homologatie van
een reorganisatieplan weigeren; ».

3° s’il a omis sciemment un ou plusieurs créanciers de la liste des
créanciers;

4° s’il a fait ou laissé faire sciemment au tribunal ou à un mandataire
de justice des déclarations inexactes ou incomplètes sur l’état de ses
affaires ou sur les perspectives de réorganisation.

Art. 73. Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à deux ans et
d’une amende 5 euros à 125 000 euros, ceux qui, frauduleusement, ont,
sans être créanciers, pris part au vote prévu à l’article 54 ou, étant
créanciers, exagéré leurs créances, et ceux qui ont stipulé, soit avec le
débiteur, soit avec toutes autres personnes, des avantages particuliers
pour le sens de leur vote sur le plan de réorganisation ou qui ont fait un
traité particulier duquel résulterait en leur faveur un avantage à charge
de l’actif du débiteur.

TITRE 7. — Dispositions modificatives

Art. 74. Dans l’article 764, alinéa 1er, 8°, du Code judiciaire, remplacé
par la loi du 17 juillet 1997, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « concordat » est remplacé par les mots « réorganisation
judiciaire »;

2° les mots « les procédures en révocation du sursis de paiement »
sont remplacés par les mots « les demandes de révocation d’un plan de
réorganisation ».

Art. 75. Dans l’article 1395, alinéa 1er, du même Code, modifié par
les lois du 17 juillet 1997, du 5 juillet 1998, du 17 mars 2003 et du
13 décembre 2005, les mots « compétent en matière de concordat
judiciaire » sont remplacés par les mots « compétent en matière de
requêtes en réorganisation judiciaire ».

Art. 76. Dans l’article 8, de la loi du 8 août 1997 sur les faillites, les
modifications suivantes sont apportées :

1° « Lorsqu’il existe des indices graves, précis et concordants que les
conditions de la faillite sont réunies, et qu’il y a urgence, le président du
tribunal de commerce peut dessaisir en tout ou en partie le commerçant
ou la société de commerce de la gestion de tout ou partie de ses biens. »;

2° « Dans l’alinéa 3, les mots « le commerçant » sont remplacés par les
mots « le commerçant ou la société de commerce ». »

Art. 77. L’article 9 de la même loi, modifié par la loi du 4 septem-
bre 2002, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’obligation de faire cet aveu est suspendue à compter du dépôt
d’une requête en réorganisation judiciaire et aussi longtemps que dure
le sursis accordé en vertu de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises. »

Art. 78. Dans l’article 23, § 1er, de la loi du 16 janvier 2003 portant
création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du
registre du commerce, création de guichets-entreprises agréés et
portant diverses dispositions, modifié par la loi du 22 décembre 2003,
les modifications suivantes sont apportées :

a) le 14° est remplacé par ce qui suit :

« 14° statuant sur une demande de réorganisation judiciaire, ou
accordant ou prorogeant un sursis; »;

b) le 15° est remplace par ce qui suit :

« 15° clôturant ou mettant fin à une procédure de réorganisation
judiciaire, révoquant un plan de réorganisation, ou refusant une
homologation d’un plan de réorganisation; ».

8454 MONITEUR BELGE — 09.02.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 79. In de Franse tekst wordt het opschrift van hoofdstuk XI van
de wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van internationaal
privaatrecht vervangen als volgt : « Procédures collectives
d’insolvabilité ».

Art. 80. Artikel 116 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Dit hoofdstuk is van toepassing op de procedures van faillissement,
gerechtelijke reorganisatie en collectieve schuldenregeling. »

Art. 81. In artikel 3 van het koninklijk besluit n° 4 van 29 decem-
ber 1969 met betrekking tot de teruggaven inzake de belasting op de
toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 7 april 2005, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede streepje wordt vervangen als volgt :

« — in geval van gerechtelijke reorganisatie door een collectief
akkoord, op de datum van de homologatie door de rechtbank, wat
betreft de schuldvorderingen waarvan de vermindering werd opgete-
kend in het reorganisatieplan; »;

2° een derde streepje wordt toegevoegd, luidende :

« — in geval van gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk
akkoord, op de datum van het vonnis dat het minnelijk akkoord
vaststelt, wat betreft de schuldvorderingen waarvan de vermindering
werd opgetekend in het akkoord; »;

3° een vierde streepje wordt toegevoegd, luidende :

« — op de datum van de uitspraak tot sluiting van de procedure van
gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag,
wat betreft de schuldvorderingen die ten gevolge van de overdracht
niet konden worden aangezuiverd. »

Art. 82. In artikel 48, van het Wetboek op de inkomstenbelastin-
gen 1992, gewijzigd bij de wet van 7 april 2005, wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

« Geven aanleiding tot een fiscale vrijstelling voor waardeverminde-
ringen en voorzieningen, de schuldvorderingen op de medecontract-
anten waarvoor krachtens de wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondermeningen door de rechtbank een reorganisa-
tieplan is gehomologeerd of een minnelijk akkoord is vastgesteld, dit
gedurende de belastbare tijdperken tot de volledige tenuitvoerlegging
van het plan of van het minnelijk akkoord of tot het sluiten van de
procedure. »

Art. 83. In hetzelfde Wetboek, titel II, hoofstuk II, afdeling 4,
onderafdeling 2, wordt een letter E ingevoegd met als opschrift « Winst
voortvloeind uit de homologatie van een reorganisatieplan en uit de
vaststelling van een minnelijk akkoord », die een artikel 48/1 bevat,
luidende :

« Art. 48/1. — De winst die voortvloeit uit de minderwaarden die
door de schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen van het passief
ten gevolge van de homologatie van een reorganisatieplan door de
rechtbank of ten gevolge van de vaststelling door de rechbank van een
minnelijk akkoord krachtens de wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen, wordt vrijgesteld volgens de
nadere toepassingsregels die de Koning vaststelt. »

TITEL 8. — Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 84. De Koning brengt de terminologie en de verwijzingen van
de geldende wetten in overeenstemming met deze wet.

Art. 85. Onder voorbehoud van de toepassing ervan op de proce-
dures van gerechtelijk akkoord die lopen op het ogenblik van de
inwerkingtreding van deze wet, wordt de wet van 17 juli 1997 op het
gerechtelijk akkoord opgeheven.

Art. 79. Dans le texte français l’intitulé du chapitre XI de la loi du
16 juillet 2004 portant le Code de droit international privé est remplacé
par ce qui suit : « Procédures collectives d’insolvabilité ».

Art. 80. L’article 116 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Le présent chapitre s’applique aux procédures de faillite, de
réorganisation judiciaire et de règlement collectif de dettes. »

Art. 81. Dans l’article 3 de l’arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969
relatif aux restitutions en matière de taxe sur la valeur ajoutée, remplacé
par la loi du 7 avril 2005, les modifications suivantes sont apportées :

1° le deuxième tiret est remplacé par ce qui suit :

« — en cas de réorganisation judiciaire par accord collectif, à la date
de l’homologation par le tribunal, en ce qui concerne les créances dont
l’abattement est acté dans le plan de réorganisation; »;

2° il est ajouté un troisième tiret, rédigé comme suit :

« — en cas de réorganisation judiciaire par accord amiable, à la date
du jugement qui constate l’accord amiable, en ce qui concerne les
créances dont l’abattement est acté dans l’accord; »;

3° il est ajouté un quatrième tiret, rédigé comme suit :

« — à la date du jugement de clôture de la procédure de
réorganisation judiciaire par transfert sous autorité de justice, en ce qui
concerne les créances n’ayant pas pu être apurées à la suite du
transfert. »

Art. 82. Dans l’article 48 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié par la loi du 7 avril 2005, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Donnent lieu à une exonération fiscale pour réduction de valeur et
provision, les créances sur les cocontractants pour lesquels un plan de
réorganisation a été homologué ou un accord amiable a été constaté par
le tribunal en vertu de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité
des entreprises, et ce, durant les périodes imposables jusqu’à l’exécu-
tion intégrale du plan ou de l’accord amiable ou jusqu’à la clôture de la
procédure. »

Art. 83. Dans le même Code, titre II, chapitre II, section 4, sous-
section 2, il est inséré une lettre E intitulée « Bénéfices provenant de
l’homologation d’un plan de réorganisation et de la constatation d’un
accord amiable » et comportant un article 48/1 rédigé comme suit :

« Art. 48/1. — Sont exonérés selon les modalités d’application fixées
par la Roi, les bénéfices provenant de moins-values actées par le
débiteur sur des éléments du passif à la suite de l’homologation par le
tribunal d’un plan de réorganisation ou à la suite de la constatation par
le tribunal d’un accord amiable en vertu de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises. »

TITRE 8. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 84. Le Roi met la terminologie et les références des lois en
vigueur en concordance avec la présente loi.

Art. 85. Sous réserve de son application aux procédures en concor-
dat judiciaire en cours au moment de l’entrée en vigueur de la présente
loi, la loi du 17 juillet 1997 relative au concordat judiciaire est abrogée.
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Art. 86. Deze wet treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum en uiterlijk zes maanden na de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 31 januari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota’s

(1) Parlementaire verwijzingen.

Kamer van volksvertegenwoordigers

Stukken : Doc 52 0160/(B.Z. 2007) :

001 : Wetsvoorstel van de heren Crucke en Bacquelaine.

002 tot 004 : Amendementen.

005 : Verslag.

006 : Tekst aangenomen door de commissie.

007 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden
naar de Senaat.

Zie ook : Integraal verslag : 6 november 2008.

Senaat

Stukken : 4-995 - 2008/2009 :

Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat.

Nr. 2 : Amendementen.

Nr. 3 : Verslag (art. 78 van de Grondwet).

Nr. 4 : Verslag (art. 77 van de Grondwet).

Nr. 5 : Tekst geamendeerd door de commissie (art. 78 van de
Grondwet).

Nr. 6 : Tekst geamendeerd door de commissie (art. 77 van de
Grondwet).

Nr. 7 : Tekst geamendeerd door de Senaat en teruggezonden naar de
Kamer van volksvertegenwoordigers (art. 78 van de Grondwet).

Handelingen van de Senaat : 18 december 2008.

Kamer van volksvertegenwoordigers

Stukken : Doc 52 0160/ (2008/2009) :

008 : Ontwerp geamandeerd door de Senaat.

009 : Verslag.

010 : Amendement.

011: Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter
bekrachtiging voorgelegd.

Zie ook : Integraal verslag : 15 januari 2009.

Art. 86. La présente loi entre en vigueur à une date à déterminer par
le Roi et au plus tard six mois après sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 31 janvier 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Notes

(1) Références parlementaires.

Chambre des représentants

Documents : Doc 52 0160/(S.E. 2007) :

001 : Proposition de loi de MM. Crucke et Bacquelaine.

002 à 004 : Amendements.

005 : Rapport.

006 : Texte adopté par la commission.

007 : Texte adopté en séance planière et transmis au Sénat.

Voir aussi : Compte rendu intégral : 6 novembre 2008.

Sénat

Documents : 4-995 - 2008/2009 :

N° 1 : Projet évoqué par le Sénat.

N° 2 : Amendements.

N° 3 : Rapport (art. 78 de la Constitution).

N° 4 : Rapport (art. 77 de la Constitution).

N° 5 : Texte amendé par la commission (art. 78 de la Constitution).

N° 6 : Texte amendé par la commission (art. 77 de la Constitution).

N° 7 : Texte amendé par le Sénat et renvoyé à la Chambre des
représentants (art. 78 de la Constitution).

Annales du Sénat : 18 décembre 2008

Chambre des représentants

Documents : Doc 52 0160/ (2008/2009) :

008 : Projet amendé par le Sénat.

009 : Rapport.

010 : Amendement.

011 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Voir aussi : Compte rendu intégral : 15 janvier 2009.
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